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Π Ε Ρ ΙΕ Χ Ο Μ Ε Ν Α
“Η μερολόγιον.
Έ *1  ι ώ ν  έ ν ε σ τ ώ ΐω ν .
Έ ρ γ α  χ «1  ή μ έρ χ ι,
Sxv jvai ι ή ς  ερ ή μ ο υ— Τό δ ικ α ίω μ α  -to3 έ ξ -  

. αδέλφου . (Ή θ η  Β εδο υ ίνω ν).
Μ ικρέν ή μ ίρ ο λό γ ιο ν  (’£ν τη  Κ υλλήνη ).
Λόξα κ α ί  "Ερως (Μ υθιστόρημα).
Ή  θάλασσα  τσ ΰ  "P io e t it ív .
Περί τ ή ς  έν  Κ α ιτ*αδοκ ία  λ α λ ο υ μ έ ν η ; “Ε λλ η 

ν ικ ή ς  γλώ β ση ς.
Φ ιλο λο γ ική  έπ ιβ εώ ρ η σ ις .
“Α π α ντή σ ε ι; Svso έρ ω τή σ εω ν . (Δ ημ ώ δεις  Ε λ 

λη ν ικο ί μ ή ν ε ς .— ”Εν τέρας το ϋ  16ου α ίώ -  
νος κλ .).

Π νευμ α τιχ α Ι άβ χή ββ ις .— Λ ύσεις— Λ ΰ τ α ι. 
“Α λλη λο γρ α φ ία .

Η Μ Ε Ρ Ο  Α Ο Γ Ι Ο Ν

ΕΚΚΛΗΣΙΑ - Ξ ε ν ο φ ω ν τ ο ς  τ ο υ  Ό  σ ί ο ο 
» Λ ΐ^ . 'β ΐ ί ΐά ώ ία ς  «ύτοϋ| άσχησάντων ε ίς  Ί ε -  
ροβόλ^μν.'χί^ι 'τάς άρχάς τοϋ ΣΤ' αίώνος.

IX T^pYiV. 1827· Ή  Κ α  ρ τ ε ρ ί α χανονο- 
θολεϊ τ ό ^ ^ ε ιρ α ιε ίφ ιο ν α σ τ ή ρ ιο ν  τοϋ “Α γίου 
Σπυρίδωνος.,υποβοηθούσα απόπειραν άποοιβα- 
βμοϋί- · ·' 1

nil tun rairmM
. ρύδέχοτε υπήρξε δυσχερεστέρκ ή θέσις 

τού ·μη καθημερινού τύπου ' δ ιότι αύδείς 
δύναται νά είκάστ) τ ί  τέξετα ι ή κύριον.
- Τό δίλημμα έάν «σοβκρώς ή προς το 
θεαθήναι» παρασκευάζεται ή Ε λ λά ς  πρός 
πόλεμον, δπερ κα τ’ άρχάς ειχον υπό συ- 
ζήτησιν οί έξωτερικοί πολιτικο ί κύκλοι 
καί δπερ παραδόξως κα ί έν τή  Έ λλάδ ι 
αυτή. είχε τούς διάφωνοϋντας, ήδη αν
τικατέστη  δι’ Ιτέρου. δ ιλήμματος: «θα 
ύποκύψϊ) ή δέν θά ύποκύψγ;»
- Καί κατά  μέν την περίοδον τού πρώ
του διλήμματος τό κύριον κεντρον των 
συζητήσεων ήτο έν Έ λλάδ ι, οΰδ’ .ελειψαν 
πολλοί φιλοπάτριδες, παρέχοντες ύλην 
περί τώ ν προσπαθειών δήθεν τής έλληνι- 
κής κυβερνήσεως τοϋ νά φενακίσ·}) την Ευ
ρώπην δτι σάβαρώς πράττει δ ,τ ι πράττει. 
.. Αποτέλεσμα τών άζΐΐπαί>·ύ>ν.;τούτων 
προσπαθειών ύπήρξεν ή κατά -τή ς Ε λλά -'1 
δος.έχ,τάξευσις πάντων τώ ν  ■-σκωμίμ’ιά.’των. 
καί πασών ..τών ειρωνειών: δσαι^έ^ριάΐρή'* 
σάν ποτε έν τ φ  τύπιρ, πρός δέ κ α ί ή-.πε» 
ριφρό.νησις πάσης έθνικής ένεργείαςΐ'·:·Χι\ 
• Μετ’ οΰ πολύ τά  πράγματα μετέβαλοϊ- 
οψιν. Ή  Ευρώπη πρώτη1 ήπείσθη owpovsc 
τως-.σκεπτόμεθα κάτι νά  πράξωμενι.ίάί: 
διαδεξάμεναι τά ς ειρωνείας ύβρεις:,,'άφό=·
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πνισαν καί τούς παρ’ ήμΐν τοσοϋτον με- 
ριμνώντες αά μ η  γεΛ ασθύσ ιν  ΰπό τής 
Κυβερνήσεώς τ ω ν  έπαυσαν πλέον αί 
μεταφυσικαί προσπαθειαι τοϋ νά  είσέλ- 
θωσιν εις τη ν διάνοιαν τού κ. Πρωθυ
πουργού «άν θέλη ή δέν θέλγ, άν θά 
κάμνι ή δέν θά κάμγι τον πόλεμον». Μία 
έμ.ορφώθη γνώμη, μ ία έξεπέμφθη φωνή : 
«Ή  Ε λλά ς  υβρίζεται, ή Ε λλά ς  καταδι
κάζετα ι δ ιό τ ι.. δ ϊ τ  ίγχΛ ημάτ ισ ίκ ,ή Ε λλά ς  
πρέπει νά ίκανοποιηθή ή ν’ άποθάν/).»

Τάς ύβρεις διεδέξαντο α ί άπειλαί,' 
ούχί ύπό τού έχθροϋ, δστις, άν έγνώριζε 
τό συμφέρον του, θά ήτο δ κάλλιστος 
καί μόνος φίλος, άλλά , ύφ’ άπάντων τών 
πεπολιτισμένων έθνών,πρωταγωνιστουσης 
τής Α γ γ λ ία ς , ή μάλλον τού τέως πρω
θυπουργού ·τΎαμαρχησίονΠ Ιγχ,δστις κατά  
τον έν τη  «Έφημεριδι. τώ ν Συζητήσεων» 
γράψαντα· "Ελληνα πολιτευτήν, λυπηρόν 
δ ιότι δέν έπρόφθασε ν’ άπονείμη εις τόν 
έ νΆ θ ή να ις  πράκτορά του 'Ρούμβολδ τό 
παράσημον τοϋ Λουτρού, δ ιότι καί αυ
τός, ώς δ Ούάϊτ καί ό Λασσέλ, συνειργά- 
σθη εις τον θρίαμβον τής "Ρωσσίας, όσ- 
τ ις  έσται ό μόνος καρπός τής κατά  τούς 
τελευταίους μήνας’Α γγλικής πολιτικής»·

Αί πανευρωπαϊκαί αύτα ι άπε ιλα ί έ- 
γέννησαν τό δίλημμα, περί ού ανωτέρω 
ίρρήθη, άν θά ύποκύψγ ή ού ή Κυβέρνη- 
σις ήμών εις τάς πραγματικάς άχειλάς.

Έ κτοτεδμ ω ς τό κεντρον τώ ν πρώτων 
συζητήσεων μετέβαλε θέσιν' ήμεΐς οί τό- 
σον ένήμεροι, πλούσιοι καί έλευθέριοι 
κατά  την έποχήν τών προπαρασκευών, 
τώρα διατελοϋμεν έν πλήρει άγνοια , ούτ’ 
Ιχομεν δέ ούτε δυνάμεθα νά  μεταδώσωμέν 
τ ι '  έναγωνίως άναμένομεν έκ Λονδίνου, 
έκ Παρισίων ή έκ Βιέννης, Χαβάδια τη
λεγραφήματα, όπως μάθωμεν τ ί χρό ή* 
μερών ήδη, άπεφήνατο ή ήμετέρα Κυ- 
βέρνησις. .

'Κ αί εινε μέν αληθές οτι συνήθως μετά  
τώ ν βεβαίων πληροφοριών μανθάνομ.εν 
» κ ί πολύ παράδοξα πράγματα, ώς λ . χ. 
Ικ Βιέννης έπληροφορήθημεν ότι έγίναμεν 
π ε ίρ α ζ α ί ! ! . .  τα ύτα  δμως ά.ναβιβάζοντα 
τό προ πολλοϋ έκλεΐψαν μειδίαμα είς τά  

: χείλη:-¡λας, .δέν κωλύουσιν ήμάς νά  π ι-  
·;¡¿κεάέίβ»μ£ν, κα ί .τη ν  μή υπ ό 'τή ς Κυβερ- 

νήσεω&Λάλιστα διαψευσθεΐσαν, άλλ’ ώς 
'άφέλφάόνον θεωρηθεϊσαν έκ Παρισίων δέ 
■ δ.ίάτ^δ'νβιίνό.υ άφικορ.ένην,-.τελίΜ'τάίάν εΓ- 
' '^ Ι ί ί ϊ ;  .νό,ΤΓ ■»ή .Έλληνεχη . Κυβέρνησές» —

Ρ ΜΜμΐίνάσ«,. ώς Ίπίστεύε^ΐο ,· τηγΛ^ρί- 
'.Τόϋ'.έλληνικοϋ ζη^τμα,τός¡φί^*·

μϊΚ^ί'τέϋ'ί 'νέον:. :πρωθυπο.υργοϋ ΐή ς  'Αγ·“
' ·1,Χ * ν/, * * ' - -« - ν ϊ  .̂ ·. .}νν Κ*1 λ . · ι* ' '  ■

γλ ία ς— «άπαντώ.σα ε ίς  την .διακοίνωβιν; 
τώ ν ¿υνάμεωνρ λέγει δτρθέωρεΕ· πάν τυ~. 
χόν . παρεμβλήθησόμενον πρόσκομμα, είς 
τη ν  έλευθέραν χρησίμοπόίησιν τώ ν ναό·*· 
τ ικώ ν Δυνάμεων, τής Ελλάδος· ώς ασυμ
βίβαστον πρός την ανεξαρτησίαν., τοδ 
Κράτους καί τά  δικαιώματα τού Στέμ
ματος καί έπιζήμιον. είς τά· συμφέροντα 
τής χώρας, κα τ ’ άκολουθίαν θέ θεωρεϊ 
έαυτήν άπαλλασομενην πάσης ευθύνης- 
έπ ί ένδεχ.ομένιρ.τινι άγώνι,».

Ά λ λ ά  καί .νεά διακοίνωσις τώ ν Δυνά-' 
μεωυ (¿χάσάμεν.πλέον,*όν άριόμό.ν)(¿πέ·>' 
οόθη πρός την ήμετέραν ·κύβέρνηαιν·.ύπό: 
τύπον φίλιον καί παραινετικόν γεγραμ- 
μένη. Είς τκύτη ν έδόθη υπό τής ήμετέ- 
ρας Κυβερνήσεως ταχέως απάντησες.:

Σπεύσον ω Χ α β ά  νά φ.ωτισγις .ήμβς,τίς: 
ή διακοίνωσις κα ί τ ίς  ,ή. πρός :ταύτήν 'ά-- 
πάντησις.

Παρασχεοή, 24 Ίανουαρίου-Ίδθθ..   -

εργα
^ . θ ' .  -  .

[Μαχεδόνί* ! καί 
rtpbif tVv Τ Χ β δ β τώ ^ ^ Ό ι 
τα ί, ή ί« ιο τό λή  τοϋ x . 'l .fV v v iS i^ ^ tS iJ ^ L  ¿ $  
γλ ίφ  "Ελληνες. — ‘Η ί »  Όδησσώ Ε λληνική  
χοινότης. — Μεχρολογία' {- ,ΑΓ: Σταματόπουλος 
-J- Π . Χαλχιόπουλος f  Μ αρία Γίραλρποόλου.—  
Π ατριωτιχαί είσφοραί]. . .

Έ ν τή  «Έφημερίδι» κατεγώρνσθη'πε
ρισπούδαστος σειρά άρθρων, δώδεκα: τ&ν 
αριθμόν, τοϋ κ. 7 ^ΚαΛ&ΰψ&πην ;ύπό:τήν 
έπιγραφήν «Μακεδονία άμ ί- Ελλάς* μη 
γεγραμμένων κα τά  τήν ¿πικρατούσάν'παρ* 
ήμϊν τακτικήν τής παρατάξεως λέξεων 
πορ-πωδών, φράσεων πομπωδεστέρων .καί 
περιόδων πομπωδέστατων, - α λλά 1 περιε— 
χόντων « ρ ά γ μ · * τ α .  Τόν: έπ ιλο γο ντώ ν  
άρθρων- τούτων, έ νφ , μετά τά ς  ·τόσ,«ύ*ας 
ακριβείς καί άναμφισβητήτους ίστορικάς 
καί στατιστικά? πληροφορίας; έπαφίεται 
έλευθέρα τής φιλοπατριδος φαντασίας τον 
ή πτήσ ις ; μεταφέρομεν χάριν τώ ν άνα
γνωστών ήμών, --·
• «Πού ήσαν οί Βούλγαροι τής Μακεδο

νίας κατά  τούς πέντε· αιώνας,· τή ς  (τουρ
κικής τυραννίας; ··' Πού·: ποτε 'έφάνησαν 
ε ίτε  ώς άρμα-ρτωλοί, ε ίτ ε . ώς.-·*λέφτ«ι, 
ε ίτε  ώς πολεμισταί, είτε ώς· έκάολιτευ- 
ταί| είτε- δι’ οίουδήποτε 'τρόπου επιδει- 
ξάμενοι σημεία έθνικής,ζωής κα ι έθνικής 
-  ··· ^•'-'--•-•·;ν0ότε;διεμάρτυρήθή«άν.06ύ-συν
το ίΐέ νό π λ ώ -ς^ 'π ό τε '-έ το λ μ η σ α ννά ντ ιτα - 
χθέ,σ ι κ α ΐά .- τή ς  · τυραννίας; ·χ ό τε ;κα τε- 
νίκησαν ·; τέίύς - έαυτώ ν δυνάστας: ή  χότ*
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έπβσον μάρτυρες τής έλευθερίας ή έσφά- 
γησαν χάριν τής π ίστεως κα ί του έθνι- 
«μοΰ; Καθ’ άπασαν την μακράν περίοδον 
τώ ν τετρακοσίων έτών.ούδέ εις Μακεδών 
Βούλγαρος ήκούσθη ώς κλέπτης ή άρμα- 
τω λός, ούδέ χωρίον κάν βουλγαρικόν 
έπανέστη πο τέ- ούδ’ ήκούσθη βουλγαρική 
έν Μακεδονία; θυσία, ούδ' ερρευσεν αίμα 
βουλγαρικόν υπέρ τή ς μακεδονικής Ιλευ- 

,. θερίας. Τά πάντα  έν Μακεδονία ήσαν 
Ιλληνικά, τά  μοναστήρια, α ί σχολαί, οί 
άρματωλοί, α ί έπαναστάσεις, χ ί  ν ΐκα ι, αί 
καταστροφαί, ή ποίησις, ή έμπορία, τό

τυγχ ά 
νει, τοΰτο μαρτυροΰσιν ό Σταθάς, 6 Νίκο- 
Τσα'ρας, ό Βλαχάβας, 0 Μπουκουβάλας, 
δ Δ ίπλας, ό ’Ολύμπιος, ό Καρατάσσος, 
ή Σεντίνα, ή Γ αλάτισ τα , ή ‘Α γία Πα
ρασκευή, ό "Αθως, ή Κασσάνδρεια, ή Νά
ουσα, ό Ό λυμπος, τό Λιτόχωρον.Τά πε
ριλαμπή τα ΰτα  τρόπαια ή α ί μαρτυρικαί 
έκατόμβαι μόνον υπό Ε λλήνων κα ί υπέρ 
τής ελληνικής Ιδέας έτελέσθησαν. Καί 
έρχονται βάρβαρα κλαγγάζουσαι επη τυ - 
ραννικαι φυλα ί, προβάλλουσαι αξιώσεις 
έπί τοΰ παρθενικοϋ σώματος τής Μακε
δονίας! ’Εάν ύπάρχγ δικαιοσύνη ύπό τόν 
ήλιον, και άν υπολείπωνται λείψανα με
γαλοψυχίας εις τάς έλληνικάς καρδίας, 
ουδέποτε θά μολύνγ τήν ’Αμαζόνα του 
έλληνισμοΰή στυγερά δουλεία τουΣλαύου. 
Ή  Μακεδονία εινε κα ί Ισται έλληνική, 
έάν ή σύγχρονος γενεά διατρανώσν) τόν 
αδαμάντινου χαρακτήρα καί τήν άρ ιστό- 
νοιαν καί αυτοθυσίαν τής γιγαντοθύμου 

•γενεάς του 1821. Ή  Μακεδονία δέν 
εινε καρπός έτοιμοδώρητος καί μόνον τήν 
ορεξιν ήμών καραδοκών, ϊνα  πέσγ ώριμος 
είς τό στόμα ήμών. Ή  Μακεδονία ούτε 
δίδοται, ούτε λαμβάνεται άνευ δεινού, 
άγαστόνου άγώνος. Ή  διάνοια ή δδηγή- 
σουσα τάς ήνωμένας έθνικάς δυνάμεις 
π||ς άπελευθέρωσιν τής Μακεδονίας δέον 
«ί-:ψ;.ύψιπόρος καί άκύμαντος, ή δέ δύ- 
ναμ ις, ήτις θά έκτελέσγ τά  υψηλά τής 
πρώτης βουλεύματα δέρν νά ψ λεοντόθυ- 
μος καί ακαταγώνιστος.

«Ή  Μακεδονία εινε ή κλείς του άνα- 
τολικοΰ ζητήματος. Ό  κύριος τής Μα
κεδονίας εινε ό ηθικός ήγεμών τής Α να 
τολής όλοκλήρου. ’Εκεί ή Ε λλάς οφείλει 
νά έχνι αείποτε τό βλέμμα καί πρός τά  
εκεϊ πρέπει νά κατευθύνηται πάς έθνικός 
λογισμός. Ή  μεγάΛ η ίδόα  ή τόσω 6 αυ- 
μαστώς διατηρηθεΤσα έν μέσιρ τβ ν  ζοφε- 
ρβν δοκιμασιών εϊκοσιν «ίώ νων, έκλάμ- 
πει νυν Ιν άπαστραπτούσγ άκτινοβολή 
συσσωματοΰσα τάς έθνικάς δυνάμεις καί 
προάγουσα τό Πανελλήνιον εις νέον βίον, 
είς πλήρη άνακαίνισιν έν τή  κολυμβήθρα 
τής. έλληνική ; φιλοπατρίας καί τφ  δει- 
νφ  χωνευτηρίφ τβ ν  άγώνων καί τβ ν  θυ- 
σ ιβν. Διά σε, ώ  έρατεινή καί περίδοξος 
Μ ακεδονία,αί θυσίαι πάσα ι, διά σέ οί α
γώνες, διά σέ ό πυριγενής ένθουσιασμός, 
ό δίκην ήφαιστείου διασειων τόν ελληνι
σμόν. Ή  μήτηρ 'Ελλάς εγρηγορεΐ έπ ί σου 
κα ί αφειδής σωμάτων καί χρήματος θέ
λ ε ι προασπίσεικαί νυν καί έν τώ  μέλλοντι 
τή ν έλληνικήν υπαρξίν σου μέχρι τής γ λυ -

*άν. Τοΰτο πανθομολογούμενον

κεράς στιγμής, καθ’ ήν ό χρυσοφαής τής 
έλευθερίας ήλιος θά πληρώσγι τ ά  όρη καί 
τά ς κοιλάδας σου έλευθέρου φωτός καί 
έναρμονίου ήχους φαιδρβνέπινικίων φσμά- 
τω ν. Είθε ή ποθεινή εκείνη στιγμή νά 
σημάνγ ταχέως. Είθε νά έπίδωμεν τόν 
θρίαμβον τής Ελλάδος έν τα ϊς  ήμέραις 
ταύτα ις . Είθε νά δυνηθβμεν μετ’ ολίγον 
νά είπωμεν, ϋπήρζεν  ή Μακεδονία δούλη. 
Ή  ένωσίς σου, ώ Μακεδονία, εινε ό άρ- 
ραβών τοΰ έθνικοΰ μεγαλείου».

Πολύ βεβαίως θά έξεπλάγη ό γηραιός 
Γλάδστων, δτε, πλήν τβ ν  συγχαρητη
ρίων καί τοΰ προαιωνίως στερεοτύπου 
ψηφίσματος τοΰ Κρητικού λαοΰ περί έ- 
νώσεως μετά τής Ε λλάδος, έλαβε καί 
τηλεγραφήματα τβ ν  έν Θεσσαλύε. όθω- 
μανικβν κοινοτήτων, καί θά ετριψε βε
βαίως τούς οφθαλμούς, θταν κάτωθι τοΰ 
τηλεγραφήματος τοΰ Δημάρχου Γόννων 
(Θεσσαλίας) τοΰ ύπέρ τβ ν  Ε λληνικών 
αξιώσεων συνηγοροΰντος, άνέγνωσε Κ ο τ -  
ζ ια - '  Λ ρΙψ-'Λ χμΐτ.

Πόσοι Ά ρ ίφ  κα ί πόσοι Ά χ α έτ  έν τή  
’Οθωμανική Αύτοκοατορίγ. θά έπεθύμουν 
τήν φιλικήν συμβίωσιν των ομόρων κρα
τών διά τής άποδόσεως μέρους τής ύπ ’ 
αΰτούςΈλλάδος τοΐς'Έ λλησιν, ο ΐτινες τό 
σον έκτιμωσι τά  αναμφισβήτητα αύτών 
προτερήματα, άν άφινον α ί ριφδιουργίαι 
τών σΛάδ<ύΥ κα ί ψράγχων, οϊτινες Ιπιθυ- 
μοΰσι τήν παντελή αύτών έξόντωσιν ! . . .

Πιστεύομεν δτι ένδομύχως θά όμολο- 
γήσωσι τή ν ορθότητα τών σκέψεων μας 
οί ’Οθωμανοί ή έν ’Οθωμανική ύπηρεσία 
άναγνώσται ήμών.

Ό  έν Λονδίνιρ κ . Ιω ά ν νη ς  Γ εννά δ ιο ς , 
ό πάνυ έπαξίως κα τ’αύτάς προαχθείς είς 
πρόσεδρον υπουργόν, δ ι’ έπιστολής του 
πρός τόν «Χρόνον» τοΰ Λονδίνου, μετά 
δυνάμεως γεγραμμένης, άνήρεσε τ ά  περί 
διαταγών δήθεν τής Κυβερνήσεως ήμών, 
δπως ό στόλος ζητήση τό μέλλον αύ- 
τοΰκαί τήν δόξαν είς τό πειρατικόν σ τά -  
διον.Ή  άναίρεσις αύτη έδει νά γ ίνγ  οΰχί 
βεβαίως χάριν τής σημασίας τοΰ πράγ
ματος— έκτάκτως γελοίου καί ώς τοιού- 
τουγενικώς χαρακτηρισθέντος— άλλά χά
ριν τών άπειραρίθμων αναγνωστών τοΰ 
τεραστίου «Χρόνου» δστις, προκειμένου 
μάλιστα  περί Ελλάδος, δέν άπαξιο ΐ νά 
δέχηται καί τάς τερατωδεστάτας τών 
ειδήσεων καί τών συκοφαντιών

Τήν δικαίαν άγανάκτησιν τοΰ έν Λον- 
δίνφ Ιπιτετραμμένου ήμών συνεμερίσθη 
καί άπασα ή έκεΐσε αξιότιμος έλληνική 
κοινότης, ή όντως τιμώσα τήν Ε λλάδα 
διά τήν διακεκριμένην θέσιν ήν κατώρθω- 
σιν έν τή  μεγαλοπόλει τα ύτγ  νά κα τα - 
λάβγ. .

Πολύ θά ΰπερηφανεύοντο οί 4ν διάφό- 
ροις κέντροις τοΰ έν ξέναις Ιπικρατείαις 
Ελληνισμού, αν έγνώριζον πόσον συγκι- 
νεί ήμάς, τούς έν τή  Πατρίδι ζώ ντας, 
πάσα πράξις αύτών έθνωφελής,ή δι’έθνι- 
κών αναμνήσεων συνδεομένη. Οδτως, έ γ -

καρδίως πάντες συνέχαρησαν τήν έν Ό~ 
δησσφ έλληνικήν κο ινότητα, άνακα ινί- 
σασαν κάί .καλλωπίσασαν διά δαπάνης 
δώδεκα καί επέκεινα χιλιάδων ρουβλίων 
τόν γεραρόν ναόν τής ‘Α γίας Τρ«έδος, 
ενθα έπ ί πεντηκονταετίαν άνεπαύετο τό 
ίερόν λείψανον τοΰ πατριάρχου Γρηγο- 
ρίου τοΰ Ε'. Τήν πρωτοβουλίαν έλαβεν ό 
φιλόπατρις πρωτοπρεσβύτερος "Αγγελος 
Πεφάνης, έπαξίως άντιπροσωπεύων έν τή  
αλλοδαπή τόν έλληνικόν κλήρον καί ύ-, 
ποτρέφων διά τής διδασκαλίας καί τοΰ 
παραδείγματος του τήν ευσέβειαν καί τήν 
φιλογένειαν, έκδούς δέ πρό μικροΰ έρμη- 
νείαν τής λειτουργίας Ίωάννου τοΰ Χρυ- 
σοστόμοο, μεγάλ,ως Ιπαινεθεϊσαν παρά 
τών ρώσων θεολόγων.

'Κατά τήν έβδομάδα -ταύτην άπε- 
βίωσαν: Ό  πλήρης μέλλοντος νέος ά .

Σταρ'ατόηονΛ ος υπηρετών είς τόν 
στρατόν κα ίτο ι ήτο μόνον στήριγμα τ ή ; 
οικογένειας του

Ό  γηραιός Β. έπίτροπος τοΰ Ε λ εγ 
κτικού συνεδρίου Π αναγιώ της ΧαΛχιό- 
πονλος  χρηματίσας υπουργός, πληρεξού
σιος, βουλευτής, έπίτροπος τής ‘Ιεράς 
Συνόδου, άρχαϊος δημοσιογράφος, πρό 
παντός δέ έντιμος, ακέραιος κα ί πολυ
μαθής άνήρ. '

’Επίσης άπεβίωσεν ήμερών πλήρης άλλ’ 
ακμαία έτι τόν νοΰν κα ί τή ν καρδίαν ή 
σεβαστή κυρία Μ αρία Κ . ΓιραΛοπούΛου, 
άνήκουσα είς τήν γενεάν τοΰ καλοΰ έκεί- 
νου τύπου .τών Έ λληνίδων δεσποινών, 
όστις έκλείπει ήμέρ? τή  ήμέριμ

—  Πενελλήνιοι δύνανται νά θεωρηθώ- 
σιν α ί είς τό Πατριωτικόν δάνειον έγγοα- 
φαί. ’Εν Ά θήνα ις ένεγράφη ή ’Επιτροπή 
τοΰ Έθνικοΰ στόλου δί’ 160 χιλιάδας 
μετοχάς, ό κ. Συγγρός διά I  χ ιλ ιά - 
οας. Έ ν τώ  νομψ Κυκλάδων κατά  τήν 
εβδομάδα ταύτην α ί έγγραφαί ύπερέβη- 
σαν τό ποσόν τών 1 ,600 μετοχών. Είς 
τό τελωνεΤον Πειραιώς έντός μιάς ημέ
ρας ένεγράφησαν διά 1 , 0 0 0 , ό δέ δήμος 
ένεγράφη διά 10 ,000 . Έ ντός όλιγίστου 
διαστήματος ένεγράφησαν έν Βόλ<ρ διά
1 .0 0 0  μετοχάς, έπίσης έν Π «τρ«ις διά 
2 5 00 , έν Πύργιρ ’Ηλείας διά 500  καί εις 
τό μικρόν δέ Λαύριον διά 700  μετοχάς. 
Πολλοί ένεγράφησαν κα τ’ αΰτάς καί έν 
Σάμιρ, ‘Ρόδιρ καί έν Κύπριρ, έν τή  πρω- 
τευούσγι μέχρι τοΰδε ’Αλεξανδρεία διά
1 8 ,000 , έν Μενούφ διά 1 5 1 8 ,έν Μανσού- 
ρι?, έν Τάντα διά 4 3 10 , έν Τεργέστη ένε- 
γράφησαν διά 6 2 3 3 ' τέλος έν Σμύρνή 
ο ι’750  μετοχάς.

—  Δύο μεγάλα ; προσφοράς δυνάμεθα 
νά άναγγείλωμεν κατά  τήν εβδομάδα 
ταύτην τήν τοΰ κ. Π. Γ. Άρκουδάρη 
καταθέσαντος ΰπέρ τώ ν Ιθνικών αναγκών
10 .000  δραχ. καί τή ν τοΰ κ . Μ. Κατσίμ- 
παλη έκ δραχμών 100 ,000 , έξ ών 50
χιλιάδας υπόσχεται είς τόν πρώτον, ός- 
τ ις  ήθελεν έμπήξει σημαίαν είς τάς ε
πάλξεις τής Θεσσαλονίκης, 5 0 ,0 0 0  δέ 
ά λλα ; είς τόν πρώτον, δστις ήθελε πυρ
πολήσει τουρκικόν πλοΐον.
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ΣΚΗΝΑΙ ΤΗΣ ΕΡΗΜΟΥ

ΤΟ ΔΙΚΑΙΩΜΑ ΤΟΥ ΕΕΑΔΕΛΦΟΥ
(Ή θ η  Β ίδ ο ' ί ν α ν ) .

Α '.

Ό  Σείχ-Μορουβάχ ήτο αρχηγός τών 
Σιμλάν, μικρά; ύποδιαιρέσεως τής περιω
νύμου φυλής τώ ν Ά ν ιζέ . 0 1  Ά ν ιζέ  έν- 
σκηνοΰσιν ίδί^ι έπί τής αριστερά; όχθης 
τοΰ Εύφράτου·, είνα ι δέ οί πολεμικώτεροι 
Βεδουίνοι τής Μεσοποταμίας· άπειράκις 
άντέστησαν πρός τακτικόν στρατόν καί 
πολλάκις έξήλθον νικηφόροι. Είς μίαν ό
μως το ιαύτην συμπλοκή-'», ό Σεΐχης οΰ- 
τος άπώλεσε τήν περιουσίαν του άμα δέ 
καί τή ν αρχηγίαν ! Έ γένετο δέ τόσον πέ- 
νης, ώστε έστερεϊτο κα ί φορβάδος, ήτις 
δμολογουμένως είνα ι ή ψυχή τοΰ Βεδουέ- 
νου' ά λλ ’ ή σκληρά αΰτη στέρήσις δέν 
έδυνήθη νά  τ φ  άφαιρέσγ κα ί τόν τ ίτλον 
τοΰ Σείχου, τόν δποϊον έξηκολούθουν νά 
δίδωσιν αύτώ  έκ συγκαταβάσεως οί Σ ιμλάν.

Ό  Σείχ-Μορουβάχ Ιχαιρε φήμην αν
δρείου πολεμιστοΰ καί φιλάρπαγος πλεο- 
νέκτου. Έψιθυρίζετο μάλιστα  άπό τίνος, 
δτι τόν Ιβλεπον ένίοτε περί τή ν χαραυ
γήν νά έπανέρχηται μακρόθεν, παρακο- 
λουθούμενος άπό δύο γηραιούς συντρό
φους του, κα ί το ι δέ ήγνοεϊτο πόθεν, έ- 
νοεΐτο όμως δτι έπέστρεφον έκ όιαρπαγής 
τινός, δ ιότι βαθμηδόν ό Σείχ-Μορουβάχ 
Ιπλήρωσε τά  χρέη του, Ιζη άνετώτερον 
καί έφαίνετο Ιχων μ εγάλα ; περί τοΰ μέλ
λοντος του έλπίδας. ''Οταν. δ’ ανησυχών 
έπίτούτιρ ¿διάδέ'ξάμενόςαύτόνΣεέχης τόν 
ήρώτησε μίαν ή'μέραν ; Ποΰ ήσουν χθες, 
Μορουβάχ ; ούτος άπήντησεν ά ταράχω ς;

—  ’Σ τ ά  ζαρκάδια ! Τά φυλάξαμε ’ς 
τή ΛΚβζίραχ μέ τόν Σελμάν καί τόν Φε- 
γιάδ, άλλά  οέν έφάνησαν.

Τό όνομα Μ ορουβάχ  σημαίνει άραβι- 
στί Μ γν ισ τήρα ·  Οί Βεδουίνοι Βίδουσιν έ
νίοτε είς τό νεογνόν τό όνομα τοΰ πρώ
του αντικειμένου, 8περ θά συντύχωσι μετά 
τόν τοκετόν. Ούτω δέτινες ονομάζονται: 
Σάρωθρον, Ξ ϋ.Ιον, Σ γ ο ιν ίο ν ,  Ά χ α νθ α ,  
'Υ π όδημα , χωρίς τό όνομα νά έμφαίνη 
ίδιόν τ ι  τοΰ ατόμου. Είς τήν περίστασιν 
ομως ταύτην τό όνομαάνταπεκρίνετο πρός 
τόν φέροντα, δ ιότι φα ίνετα ι οτι ό Μο
ρουβάχ έλίχνιζε τά β α λλά ντ ια  άπό τούς 
βδοιπόρους όπως τόν σϊτον άπό τό άχυ- 
ρον· ουδέποτε τουλάχιστον τόν είδαν νά 
χαμίση άποσκευάς, ένδύμάτα ή πρόβατα, 
Ικ τών όποιων έδικαιοΰτο νά τώ  ζητήση 
δ Σείχης τό πέμπτον. Ά νεχώρει πάντοτε 
ευζωνός καί· πάντοτε έπανήρχετο έλαφρό- 
τερος.

Τό βέβαιον όμως είνα ι ότι μετ’ ολί
γα ; ήμερα; παρουσιάζετο μέ χρήματα,καί 
ώς έπ ί τό πλεϊστον χρυσά, έπειδή δέ ή 
κιβδηλοποιία δέν είχεν άκόμη εισχωρήσει 
καί είς τούς νομαδικούς ανθρώπους, διά 
τοΰτο άναγκαζόμεθα. κα ί ημείς νά  δώσω- 
μεν πίσ.τιν είς τους κακολόγους έκείνους 
ψιθυρισμούς.

1 "Ερημος.

Ό  Σείχ-Μορουβάχ βαθμηδόν απέκτησε 
δύο φορβάδας, τέσσαρας καμήλους κα ί εί· 
κοσιτρία πρόβατα, ά τ ινα  προστιθέμενα 
είς τήν πρωτότοκον θυγατέρα του Χ άζ- 
ναν, τήν όποιαν ήτοίμαζε δι’ υπανδρείαν 
άπετελουν ολόκληρον θησαυρόν, αν καί, 
κατά  τόν άνεψιόν του Σ αίτ έμπίν Μαχ- 
μούτ, ή Χάζνα μόνη ήτο ό μεγαλείτε- 
ρος τοΰ κόσμου θησαυρός άφοΰ καί τό 
όνομά της τό έμχρτύρει. 1

Ό  έξάδελφός τη ς , Σαίδ έμπίν Μαχ- 
μούτ, ήτο ορφανός καί πτωχός. Είχε 
μορφήν λίαν συμπαθή, οί δέ χαρίεντες 
μαΰροι βόστρυχοί του επιπτον ώς κροσ- 
σοί μετάξης έπ ί τοΰ σιτόχρου τραχήλου 
του. Είκοσιτριετής τήν ήλ ικ ίαν, ήτο χα- 
ρακτήρος ηπίου καί Ιτρεμεν ένώπιον τοΰ 
φοβερού θείου του,είς τοΰ όποιου τήν σκη
νήν υπηρετεί, περιποιούμενος τούς ξένους 
καί παρασκευάζων τόν καφέν. ‘Ως αμοι
βήν τής υπηρεσίας του είχεν Ινα κιθώνα 
ποδήρη έτησίως, Ιν βαμβακερόν μανδύ- 
λιον ώς κάλυμμα τής κεφαλής, τή ν τρο
φήν του κα ί τήν μυχίαν ηδονήν ότι εύ- 
ρίσκετο πλησίον τής έξαδέλφης του Χ άζ- 
νας. ‘Η χαρά του ήτο νά προσέρχωνται 
ξένοι είς τήν σκηνήν τοΰ θείου του, διότι 
εύρίσκων τότε εύλογοφανή α ιτ ία ν , μετέ- 
βαινεν είς τό όπισθεν μέρος τής σκηνής— 
είς τή ν γυνα ικω νΐτιν— δπόθεν Ιλάμβανε 
δράκα καφέ άπό τά ς χεϊρας τής Χάζνας. 
Τότε υπό τήν έπήρειαν τώ ν φλονοβόλων 
βλεμμάτων της ήσθάνετο τήν καρδίαν του 
άναλυυμένην, δπως τό πεπηγός άλειμμα 
άπό τό έχ’ αύτοΰ άνημμένον φωτίλιον.

ΙΙολλάκις ευρισκε διαφόρους α ιτ ία ς έν 
τφ  άπουσί^ τοΰ θείου του Μορουβάχ κα ί' 
έπ ί τή  προφάσει δ τ ι βοηθεΐ είς τό μα- 
γείρευμα τήν μητέρα τής Χ άζνας, έπω - 
φελεϊτο νά βλέπνι το ^αδινόν τής κόρης 
άνάστημα άκκιζόμενον υπό τήν εύρύπτυ- 
χον καί έρυθράν, ώ ςή  μήκων, Ισθήτά της.

Ό τε  ήναγκάζετο νά μεταβή είς πλη- 
σιόχωρον κώμην πρός άγοράν φοινίκων ή 
καφέ, μετέβαινε τρέχων καί έπανήρχετο 
πετώ ν. Μακράν τής Χάζνας τώ  έλειπε 
τό πάν. 7Ητο σκιά άνευ σώματος. Φύσει 
ονειροπόλος, ήρέσκετο πολύ είς τά ς ποιή
σεις τώ ν δερβισσών κα ί τών πλανητών 
πο ιητών. Ποσάκις διά ν ’ άκούσν) Ιν τε 
τράστιχον έμοίρασε τούς φοίνικας καί τό 
ψωμίον τοΰ γεύματός του μέ παροδίτην 
μ ο λλά ν ; !

Καί προσεϊχε καί τ ά  έμάνθανε καί τά  
άπεστήθιζεν αυτά  τ ά  τετράστιχα.

-Μίαν έσπέραν όδοιπόρος ουλεμάς κα- 
τήλθεν δπως ξενισθή είς τή ν σκηνήν τοΰ 
Μορουβάχ. Μετά τό δεϊπνον συνηθροίσθη 
περί τόν οΰλεμάν ή περίεργος τών γειτό 
νων σκηνιτών όμήγυρις άπληστος νά μά- 
θγι ε ίτε  ιστορικά γεγονότα ε ίτε  σύγχρονα 
νέα. Ό  κατά  τήν έσπέραν έκείνην όμι- 
λήσας ουλεμάς κατέθελξε τήν όμήγυριν. 
Τέλος ήρξατο μεταφράζων στίχους τοΰ 
Πέρσου χοιητοΰ Σααδή. Οί παρεστώτες 
ήσαν ολο; προσηλωμένοι είς τους λόγους 
του, κρεμασμένοι,ούτως ε ίπ εϊν ,ε ίς  τά  χεί
λη του. Παρά τήν γωνίαν Ικεϊ, ό Σ αίτ

1 Χάζνα=βηβαυρός.

προητοίμαζε-βραδέως τόν’καφέν χωρίς νά 
χάσγ ουδέ-λέξιν. "Οτε. ό.ουλεμάς- μετέ
φραζε τό δίστιχον τοΰ-Σααδή.-έν ώ ιλ έγ ε ι; 
«Τόβίν πλησίον σου άλλά καί ΐόσον'μακράν σου 
θπο>ε ή κάμηλος ή φορτωμένη άβκο$έ:ύδαιος 
καί άποβνήσχουσα τής. δίψης, έν τή.έρήμψ!»
ό Σ αίτ ά ντ ί Τοΰ υπέρου, τό ν  'όποϊον 
έζήτει δπως κοπανίσγ τόν έντός τοΰ λί
θινου ίγδίου πεφρυγμένον καφέν, Ιλάβ* 
πεχυρακτωμενον πρέμνον, · μέ τό δποϊον 
εκαυσε καιρίως τήν παλάμην του. Ά λ λ ’ 
έπειδή ούδείς τόν είδεν, Ισχε τήν σπαρ
τ ια τ ική ν  καρτερίαν νά κρύψνι εις δλους 
τον πονον του.

Α ΰτά  συνέβαινον περί τ ά  τέλη  τοΰ φθι
νοπώρου. "Οταν ήλθεν ό χειμών κα ί τά  
ύδατα τοΰ Εύφράτου ηύξανόν, σονηύξανε 
μετ’ αύτών κα ί ό πρός τή ν  Χάζναν ερως 
τοΰ Σ αίτ. Μολονότι δε ήτο φύσει δειλός, 
καίκρυψίνους, δ έρως του ομως κατέστησε» 
αύτόν αρκούντως θαρραλέονκαί έκ'μυστη- 
ρευτικόν, ώστε νά ^ιψοκινδυνήσν) μίαν 
ημέραν καί νά είπγ έν τή  βυνόμίλίς:'πρός 
τόν σύντροφον τοΰ θείου του τόν Χ απ ίπ :

—  "Οταν δ θεϊός μου μέ δώση τήν 
Χ άζναν....

—  Τί' ε ίπ ε ς ; τόν διέκοψεν άποτόμως 
ό Χ κπ ίχ . Γαά τή  μούρη ρου θαρρείς ποΰ 
τήν ίχ ε ι ό Σέχης τήν κόρη τ ο υ ; "Ωχ! 
"Ω χ! Καί πόσα έχεις νά τόν δώσνις γ ιά  
προ ίκα ! ”Η σ’ άπέρασε άπ ’ τό νόΰ, πώς 
τάχα  γ ια τ ί είσα ι άνεψιό'ς τού ;

—  Β έβα ια ... ε ίνα ι δίκνιο μου·., έτον- 
θόρισε δειλώς ό Σαίτ.

—  Χ μ!. τ ί  δίκγο καί κολοκύθια; ‘Ο 
Σείχ-Μορουβάχ δέν τά  πέονει τέτΰΊα.' Γυ
ρεύει χ ίλ ια  .π ε ν τα ά ό ίΐ» ; μπεολίκ^α γ :ά  
τήν Χάζίΐα του' ά ’ .·ϊάχ'εκ;-Όχί:Γ·.'Θ'Φερ- 
μάν έμ π ί Ά μ π ίτ  τόν έμήνυσε προχθές 
πώς τόν δίνει χ ίλ ια  καί πάλιν  δέν ες-ερξεν.

Είς τό άκουσμα αύτό δ Σ αίτ έχυσε 
περισσότερα δάκρυα πάρ’ δσα δέν έχυνε 
καθαρίζων δύο όκάδας. κρομμύών παρά 
τήν μητέρα τής Χάζνας. Έγνώριζε κα
λώς κα ί τόν θεΐόν τού. κά ί τή ν άτομικήν 
του πτωχείαν. . '

Ποικίλοι λογισμοί δνήρχοντο τ.όν. νοΰν 
του, έψιθύριζε δέ Ινίοτε κα τ’ ιδίαν πα- 
αληρών: «Δίκνιο μου ε ίνα ΐ'μ ά  δίκγιο μου 
έν ε ίν α ι ;»  κα ί δταν τόν ήρώτων άν θά 

μεταβή νά συνάξ·;) φρύγανα, αύτός άφν;- 
ρημένος ά π ή ν τα :

«Ό  Φερμάν άπό ποΰ καί ώς π ο ΰ ;»  
’Απ’ Ικείνης μάλιστα  τής ήμέρας παρε- 
τηρήθη δτι ό όνομαστ.ός καφές τή ς σκη
νής τοΰ Σείχ-Μορουβάχ μετεβλή.θη' είς αυ
τόχρημα καστανόζωμον. Έ σκέπτετο να 
βολιδοσκοπήσγι αύτήν τήν Χ άζναν,άλλά  
δέν ευρισκε κατάλληλον τόπον, δταν Β| 
πλαγ ίω ς μίαν ήμέραν Ικαμεν ύπαινιγμόν 
τ ινα  πρός αύτήν περί τοΰ. Φερμάν,μ.έ λύ 
πην του παρετήρησεν δτ ι είς, το  όνομα 
τοΰτο αύτή έμειδίασε κ α ί;τό ν  ήρώτησε 
μάλιστα έάν πράγματι ό Φερμάν ειναι τό - 
σον πλούσιος δσον τόν.-λέγουν. ' .

Ώ ς βλέπετε, α ί γυνα ίκες τής έρημου 
δέν διαφέρουσιν άπό τάς γυναΐκ.ας τώ ν 
πόλεων. Ά γαποΰν τόν έρωτα, άλλά  τόν 
θέλουν νά νιναι κα ί χρυσοΰς. Ν ά.δύναται 
τουλάχιστον νά σύργι όπισθέν του κα ί μι^
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-ρόν κιβώτιον 4ν ώ νά  έμπεριέχωνται δα- 
κ τύλ ια , Ινώ τια , βραχιόνια, καί ψέλλια , 
Ιστωσαν καί ¡/,όνον διά νά περιβάλλω«« 
Τούς πόδας περί τόν. αστράγαλον. Άφού 
Τί'νες μάλιστα  τών γυναικών τής έρήμου, 
«φέρουσιν εις τούς πόδας τω ν ψέλλια  χρυσά, 
ών έκαστον αξίζει υπέρ τά  χ ίλ ια  φράγκα.

Μεθ’ όλα όμως α υτά , δ Σ αίτ δέν ά- 
πνιλπίζετο. Καί ποιος έρωτευμένος απελ
π ίζετα ι ; Ά πετόλμησε μάλιστα νά με- 
Ταβή μίαν Ημέραν εις τή ν σκηνήν του 
Μολλά Χουσείν γηραιού φίλου του πα - 
τρός του, φημιζομένου ώ ς.παγγνώ στου 
παρά τοϊς Ά ν ιζέ , προς δν έκμυστηρευθείς 
τον πόνον του, τον ήρώτησεν ώς άν αυ
τός ήτο ή Πυθία τής φυλής, έάν ή Χάζνα 
άνήκεν εις τον Φερμάν ή εις αυτόν.

—  Είναι κόρη τοΰ θείου σου, είσαι ό 
στενώτερος συγγενής τη ς, ώστε κανείς δέν 
έχει το δικαίωμα νά την έγγίσγ χωρίς 
τη ν θέλησίν σου. Είναι δίκνιο σου, είναι 
’δική σου, άπήντησεν άποφθεγματικώς ή 
Πυθία τώ ν Ά ν ιζέ . Μετά τήν άπάντησιν 
ταύτην ό καφές τής σκηνής τοΰ Σείχ- 
Μορουβάχ έγένετο νοστιμώτερος κα ί άοω- 
ματικώτερος παρά πρότερον.

Τά πράγματα εύρίσκοντο εις αυτήν τήν 
θέσιν δταν έσπέραν τ ινα  ό Σείχ Μορου- 
βάχ έπιστρέφων έξωθεν άμα άφ ιππευ- 
σας είπεν εις τον άνεψιόν του Σα'ίτ έμπίν 
Μ αχμούτ:

—  Α πόψε νά σφάξτε Ιν αρνί Ιχουμε 
τους δημογέροντας τραπέζι, έτοίμασε ά
χυρο κα ί κριθάρι γ ίά  τά  ζφ ά  τω ν . "Εχε 
καί τά  ίμπρικεα γεμάτα νερό. Νά αέ ίδώ - 
καί είσήλθεν άπό τέ  όπισθεν μέρος τής 
σκηνής εις τήν γυνα ικωνϊτιν.

Έ νφ  πάντοτε τήν το ιαύτην διαταγήν 
Ιξετέλει εΰδ ιαθέτως ό Σα'ίτ, παραδόξως 
πως τήν έσπέραν έκείνην διά τή ς  β ία ;, 
ούτως είπεϊν,προητοίμαζε τ ά  δ ιαταχθέν- 
τα . Τό συμπαθές τής φυσιογνωμίας του 
αντικατέστησε κατήφεια . Οί δ ιαυγείς καί 
έκφραστικοί οφθαλμοί του έφαίνοντο τε- 
θολωμένοι ώς αστέρες, πρό τώ ν οποίων 
διέρχονται νεφόδρια· κακή προαίσθησις 
κατεσπάραττε τήν καρδίαν του.

Οΰχί μέ τήν συνήθη προθυμίαν έσπευσε 
νά κρατήσγι τον χαλινόν τοΰ ίππου ον 
ϊππευεν £ σκυθρωπός Σείχης τώ ν Σιμλάν 
παρακολουθούμενος άπό οεκάδα ετέρων 
ιππέων, ένω ό Σε'ίχ-Μορουβάχ, έξωθεν τής 
σκηνής του ίστάμενος, ένηγκαλίζετο καί 
ήσπάζετο τούς ξένους του ώς εί πρ ό έτών 
δέν τούς είχεν ιδεΐ.

Μετά τήν διάμειψιν τών χαιρετισμών 
κα ί τώ ν φιλοφρονήσεων, α ίτϊνες ε ίνα ι τό
σον ύπερβολικαί κα ί όπισθοβουλικαί, ώ
στε πρό αυτών θά ώχρία κα ί ό τεχνικώ - 
τεοος διπλωμάτης τής-Εύρώπης, δ μέν 
Σείχης τής φυλής έλαβε θέσιν έν τ ώ  κέν- 
τρφ στρέ«ρων τά  νώτα  προς τήν πολόχρω- 
μον ψίαθον τήν χωρίζουσαν τήν γυνα ικω - 
ν ϊτ ιν , οί δέ λοιποί έκαθέσθησαν έπ ί τών 
κνημών τω ν , όκλαδόν τοποθετηθέντες έ- 
κατέοωθεν τοΰ άρχηγοΰ, έθηκαν ένώπιον 
αυτών τά ς μακράς καπνοθήκας τω ν , I- 
πλήρωσαν τά ς βραχείας τω ν π ίπα ς καί 
ίρχισαν καπνίζοντες.

Είχέ τ ι  τό έπιβλητικόν ή νομαδική

έκείνη δμήγυρις, έχουσα ώς φάτνημα τήν 
μαύρην σκηνήν, φωτιζόμενη άπό τό λυ
κόφως τοΰ δύοντος ήλίου, ένφ παρέκει 
ή σπινθηρίζουσα πυρά, έν ή έφρύγετο δ 
καφές, άνεζωπυροΰτο υπό νεου πρέμνου, 
τό οποίον άμα παΰσαν νά φλογοβολή,άν- 
τικαθ ίστα  αμέσως δΓ έτέρου δ παρ’ αυ
τήν καθήμενος Σ αίτ. Καί α ί φυσιογνω- 
μ ία ι έκείνα ι, τά  πατριαρχικά έκεϊνα γέ- 
νεια , υπό τά  όποια μυρία έκρύπτοντο ά- 
μαρτήματα, οί οξείς έκεΐνοι οφθαλμοί,οί 
έκτοξεύοντες τήν νοημοσύνην λεύγας όλας 
μακράν, α ί άέτειοι (ίϊνες, α ί προδίδουσαι 
τή ν καρτερίαν καί τό θάρρος, α ί έπ ιμή- 
κεις τέλος φυσιογνωμίαι, έν αίς άλληλο- 
διαδόχως ένωπτρίζετο ή εΰφυ ίακα ί ή πα 
νουργία ; . . .

—  Ε φέτος, μασ ιαλλά ! καλό χορτάρι! 
είπε πρώτος ό Σείχης. ’Εγώ λέγω  νά στεί- 
λουμε τά  πρόβατά μας στήν έρημο Έ ! ;  
τ ί  λες, Μορουβάχ ;

—  Έ γώ , Σείχη μου, τ ί  έχω καί τ ί  νά 
σ τε ίλω !

—  "Ε ! γ ια τ ί ;  έκεΐνα πού έχεις· ό 
Θεός είνα ι μακρόθυμος, ’μπορεί νά σου 
στείλγι κα ί ά λλα .— " Ε ! τ ί  λέτε ή άμή-

;
—  Ναί, μάλιστα : άπεκρίθησαν όλοι 

δι’ ένός στόματος.
—  Ε μείς μάλιστα μέ τούς γέροντας 

ά π ’ έδώ, ίσα ίσα ήρθαμε γ ια  νά σοΰ τά  
περισσεύσουμε. "Ε;

—  Σωστό, ύπέλαβεν ή δμήγυρις, άλλ’ 
είς αύτών διακόψας, είπεν :

—  Έ χουμε ακόμη καιρό, Σέχη μου, 
αυτά  τά  λέμε μετά τήν προσευχήν.

—  ’Ακόμη καλλίτερα , είπεν δ Σεΐχης.
Ά φοΰ δέ είς Ινα έκαστον προσεφερθη

κυάθιον,- περιέχον δύο μόνον ροφήματα 
πικροΰ καφέ, όστις δίδεται διά νά κεν- 
τήσνι τήν όρεξιν, έπλυναν κα τά  σειράν 
τάς χεΐράς τ ω ν  έκάθησαν κυκλοτερώς 
περί τετράγωνον τά π η τα , έφ’ ού έτέθη- 
σαν τρύβλοι έξ ορειχάλκου, ών έκαστος 
έμπεριεΐχε κρέας κα ί ζωμόν κρομμύου, 
4νφ Ιν τώ  κέντρω ΰψοϋτο στιλπνή πυ- 
ραμίς όρύζης, ή τ ις  ένεκα τής έπισημό- 
τητος ώφειλε νά ήναι τόσον υψηλή,ώστε 
οί απέναντι καθήμενοι νά μή βλέπωσιν 
άλλήλων τά  πρόσωπα.

—  Καί ήτο πράγματι το ιαύτη , τοΰτο 
δέ θά σάς διεβεβαίου καί αυτός δ Σου- 
λε'ίμάν, οστις ήτο ό γ ίγας τής δμηγύ- 
ρεως, κα ί ό όποϊος δέν έβλεπε τόν απέ
ναντ ι του Χασάν.

Έ φαγαν μέ τάς χεΐρας, έδόξασαν τον 
θεόν μέ τό στόμα καί άπέπλυναν κατό
π ιν  άμφότερα. Τρεις παραπληρωματικοί 
ύπηρέται έν ροπή οφθαλμού ένώσαντες 
τά ς άκρας τοΰ τάπητος έσήκωσαν διά 
μιάς τήν τράπεζαν.

—  Τόν ναογιλλέ τοΰ Σείχη, έφώνησεν 
δ Μορουβάχ, όστις κατά  τήν διάρκειαν 
τοΰ φαγητού ΐστατο  όρθιος έπιβλέπων 
κα ί βιάζων νά  φάγουν όλοι.

—  Έ το ιμο , άντεϊπεν δ Σ α ίτ , όστις 
κα ί Ιπλησίασε κομίζων αυτόν.

—  Πήγαινε νά φάς, Σ α ίτ , μέ τά  πα ι
διά, είπεν δ Μορουβάχ, έννοών τούς ύπη - 
ρέτας τώ ν ξένων.

—  Έ γώ  έφ α γα !
Έψεύδετο· ή περιεργία κατεβίβρωσκε 

τά  σπλάγχνα του. Έβάδισε πρός τήν 
πυράν καί καθήσας παρ’ α υτή  τήν άνερ- 
ρίπιζεν-έχων τεταμένα τά  ώτάάου πρός 
τό συνέόριον.

— "Ε ! Μορουβάχ; ή δλότης είν’έδώ,καί, 
καθώς ξεύρεις, ήρθαμε νά σέ δώσουμε ένα 
καλό παλληκάρι—τόν Φερμάν έμπίν Ά μ - 
π ίτ  νά τόν κάμνις γαμβρό σου καί παιδί 
σου. Τόν Φερμάν τόν γνωρίζουμε κα ί τόν 
γνωρίζεις άπό τόν παππού το υ ' ε ίνα ι σω
στός J■ar^όár (εΰγενής).

—  Μ άλιστα, άπήντησεν ό Μορουβάχ! 
άλλά  τό κορίτσι μου είναι ακόμη νέο 
κα ί έχει καιρό γ^ά τήν ’πανδρειά.

—  Τό σύστημά μας τό ξεύρεις· αγα
πούμε περισσότερο τούς χουρμάδες όταν 
ήνα ι σάν τό κεχριμπάρι, παρ' όταν π α - 
ρωριμάσουν κα ί ξηραθούν- είπεν ό Σείχης.

—  Σωστό! ά λλ ’ άς φυλάξφ δά άκόμη 
.ένα χρόνο ! γ ια τ ί  νά κόψουμε τήν τύχη  
τού κοριτσιού; Μπορεί νά παρουσιασθή 
κανένας άλλος καί νά τού δώσγ διπλή 
προίκα άπό τόν Φερμάν.

— "Οχι! διΙκοψεν έπ ιβλητικώς ό Σείχης: 
κύττα ξε  πόσοι ήρθαμε- όχι μόνον στούς 
Σ ιμλάν, άλλά  καί μέσα στους Ά νιζέ 
σάν τόν Φερμάν παλληκάρι δέν υπάρχει- 
ε ίνα ι πα ιδ ί πού θά γένη άκόμη- είναι 
κα ί πλούσιος, άς τό ’πή καί δ πατέρας 
του πού κάθετα ι ’δώ.

—  Δέν ’ταιριάζει σέ 'μένα νά ’παινέσω 
τό πα ιδ ί μου, άς ’μιλήσφ ή όλότ,ης.

—  Α ΰτά δέν είνα ι κρυφά πράγματα, 
ύπέλαβεν ό Ίβραήμ ! λ  Ζεδίτ, ολοι μας 
τό ξεύρουμε ότι έχει έτοιμα χ ίλ ια  πεν
τάρια διά τήν προίκα τής-,νύφης.

—  Χ ίλ ια  πεντάρια μο.νο α ξ ίζει ή κόρη 
μου ;

—  Θά σέ δώσγ] δά κ’ Ιν αντερί άπό 
μεταξωτό τής ’Ινδίας. . .

—  Πώς γ ίν ε τ α ι;  "Ο χι! "Ο χι! είπεν 
ό Μορουβάχ.

Αΰτή ή άρνησις παραδοχής είνα ι προσ
ποιητή καί συνήθης Ιν Μεσοποταμία. Ό  
πενθερός,καίτοι προγινώσκων τήν πρότα- 
σιν έξακολουθεί ένίοτε άρνούμενος έπί 
μήνας όλοκλήρους, πάντοτε όμως έν τέ - 
λει παραδέχεται.

-— ΙΙού θαύρνις καλλίτερο γαμβρό, Μο
ρουβάχ, είπεν είς έτερος, μή ξεχνφς πού 
δ Φερμάν έχει ’δικά του πενήντα πρόβατα.

— Καί μιά φοράδα μ’ένα μικρό, προσέ- 
θηκεν έτερος.

—  Καί τρεϊς αγελάδες πού οργώνουν.
—  Κι’ ένα γά'ίδαρο, έςω άπό τούς 

παρόντας.
—  Κι ένα ζευγάρι ^εβόλβερ μ’ έξη 

φω τια ίς .
—  Καί άρχισε νά ψήνγ κα ί καφέ ’ς τό 

σπ ή τ ί του.
Είς τούς μεγάλους αυτούς πανηγυρι

κούς δ πενθερός Μορουβάχ έξεκόκκιζε τό 
κομβολόγιόν του μετρών έν τ φ  νφ  ότι 
μέ τά  χ ίλ ια  πεντάρια τής προικός τά  
είκοσι τρία πρόβατά του έγίνοντο τρία 
κα ί έξήκοντα, ότι εις τά ς  δύο καμήλους 
του έδιδε νέαν σύντροφον, κα ί ότι ήγό- 
ραζε καινουργές σάγμα διά τήν φορβάδα
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του. Ή  προίξ ήτο μεγάλη πράγματι. 
Ά λ λ ’ έν τή  πλεονεξία του

—  Β άλτε άκόμη έκατό πεντάρια καί 
άς γράψουμε τό σενέτι, είπεν.

—  "Οχι, καλά είνα ι χ ίλ ια  κ ι’ Ιν αν
τερί, είπεν ό πατήρ τού Φερμάν.

—  Δέν πειράζει! γ ίά  τόν Φερμάν τά 
δίδω Ιγώ , είπεν δ Σείχης. Βγάλε χαρτί 
καί κάμετε τό δμόλογον.

. Εις τό άκουσμα αυτό ό παρά τήν πυ
ράν καθήμενος Σ αίτ άπεσύρθη είς τό βά
θος. Οί κρόταφοί του ίλ ιγγ ίω ν , οί οφθαλ
μοί του δέν έβλεπον- Ιτρεμεν ώς Εβραίος 
είς τήν θεαν αίμοφύρτου πτώματος.

—  'Ομόλογον, μόνον διά μαρτυρικόν 
νά γίνν), είπεν δ πατήρ τού Φερμάν- τά  
πεντάρια αύριο τό πρωί θά σέ τ ά  φέρνι δ 
ίδιος 6 υιός μου. ''

Καί έγραψεν ό μολλάς τό μαρτυρικόν 
τοΰ προσεχούς γάμου τού Φερμάν μετά 
τής Χάζνας καί έξήγαγον οί παρεστώ- 
τες τάς σφραγίδάς τω ν , καί ήρξάτο άνα- 
γινώσκων αύτό μεγαλοφώνως έπευχόμε- 
νος πληθύν διαδόχων.

Έ κ τής γωνίας του, ώς αίλουρος π α - 
τήσας έπ ί πεπυρακτωμενου σιδήρου, άνε- 
τινάχθη πρός τόν δμήγυριν 6 Σ α ίτ , καί 
ώχρός, πελιδνός, τρεμωΥ, έτεινε τή ν δε
ξιάν χεΐοα πρός τήν δμήγυριν κα ί άνέ- 
κραξεν έπ ιβλητικώς !

—  Μ ιγ χ ί \ (τό απαγορεύω).
"Εκπληκτοι, έμβρόντητοι, κα ί έννεοί

άπαντες ήτένισαν μέ Ικστατικούς οφθαλ
μούς τόν Σ α ίτ , ούτινος ή φασματώδης 
μορφή ώς άπολιθωθεϊσα τούς έθεώρει,ένφ 
Ικ τής γυναικωνίτιδος ύπόκωφος ήκού- 
σθη λυγμός !

—  Ποιος, σ’ έρ'ώτησ’ έσένα, σκύλε, υιέ 
δκύλού; είπεν δ Μορουβάχ, κεραυνοβόλα 
ρίπτων βλέμματα.— Γκρεμίσου άπ ’ έδώ ! 
καί έπανέλαβε, σκύλε, υίέ σκύλου.

—  "Οχι! "Ο χι! Μορουβάχ! είναι καί 
αυτός υιός τού άδελφού σου, πρέπει νά 
δώσνι τή ν συγκατάθεσίν του, ειδεμή, πώς 
θέλεις νά μαρτυρήσωμεν ; είπεν ό τρίτος 
μετά τόν Σείχην.

-—’Ακόμα έμπρός μου στέκεσαι, άδιάν- 
τροπε, άχάοιστε. Σ’ έτρεφα καί σ’ έντυνα 
τόσα χρόνια καί τώρα μ’ έβγήκες ’ς τή 
μέση γ ιά  γαμπρός. Γκρεμίσ’ άπ ’ έδώ.

Καί άπηύθυνε πρός τόν Σ α ίτ δύο τρεϊς 
βλασφημίας, έξ έκείνων,αίτινες μόνον εις 
τών ’Αράβων τά  μεγάλα στόματα χωρούν, 
καί τάς δποίας άν άνέφερον κ α τ ’ οΰδέν 
θά Ικέρδιζ εν ή διήγήσις. Ό  Σ αίτ ήσθάν- 
θη ρίγος μέχρι μυελού οστέων, α ί τρίχες 
του ήνωρθώθησαν, οί οφθαλμοί του διέ- 
λαμψαν, άλλά  διά μιάς ώς παραλυτικός 
ήρξατο νά τρέμγ, καί άφείς βαθύν στε
ναγμόν, δν Βιεδέχθη τρυγμός τών οδόν- 
των του άπεσύρθη είς τή ν σκοτεινήν γω 
νίαν τής σκηνής.

—  Ά κοϋς έ κ ε ΐ ! έπανέλκβεν δ Μορου- 
τό ’φεϊδι, πού άν τό άφινα έξω θά

ψοφούσε, γ ια τ ί τό συμμάζεψα θέλει νά 
κόψε) τήν τύχη τής κόρης μου. Έμπρός, 
μολλά Χουσείν, δώσε νά βουλώσουν τό 
δμόλογον.

—· Ό  Μολλάς έδίσταζε καί έρριπτεν 
άν ήσυχον βλέμμα έπί τού Σείχη ώς άν

διηρώτα αυτόν περί τού' πρακτέου.
—  Νά χαρής τά  γένειά σου, Μορου

βάχ, είπεν δ Σείχης, δέν ’ταιριάζει σ’έμάς 
νά κάμουμε τέτο ια  δουλειά.Πάρε τήν καρ
διά τοΰ Σ αίτ καί δώστου καμμ^ά έκατο- 
στή μπεσλίκια. Δίκγο του είνα ι.

—  Θά τόν δώσω τού σκύλου μου τήν 
ούρά.! Μά τό κεφάλι σου, Σείχη, έδωκα 
τόν λόγον μου- θά κάμω τόν Φερμάν γαμ
βρόν κ ι’ αυτός άς πά ’ νά γαυγίζν). Δέν 
τόν δίνω οϋδέ παρά. Έ γώ  παίγνιο δέν 
γίνουμαι,εμένα μέ λένε »Πατέρα τής Χάζ
νας» καί έσεισεν ύπεροπτικώς τήν κε
φαλήν, τίνάξας είς τά  όπίσω τάς άκρας 
τού έπ ’ αύτής σουδαρίου.

—  "Οχι, δέν γ ίνετα ι μέ βίαν. ‘Ημείς 
δέν στέργομεν έτσ ι. Έ !  τ ί  λέτε κι’ έσεΐς, 
είπεν ό Σείχης αποταθείς πρός τήν όμή- 
γυριν. ’
.—  Μ άλιστα ! έτσι ε ίνα ι- άφού είπε Μβν- 

γ ΐ ,  τ ίπρ τε δέν γ ίνετα ι, άπήντησαν όλοι. 
”Ας πάρν) τά χατήρί του- κ ι’ αυτός είναι 
’γιος τού αδελφού σου.

Έ νφ  δέ δ μέν Μορουβάχ δέν έστεργεν 
έκ πλεονεξίας, οί λοιποί τόν έβίαζον με- 
χρισού ήναγκάσθη ή δμήγυρις νά ψηφίσ-ρ 
άφ’ έαυτής εκατόν πεντάρια καί διά τόν 
Σ αίτ.

—  Ά πό δέκα ό καθένας μας καί νά 
τελειώσγ ή ύπόθεσις- είπεν ό Σείχης.

—  "Ελα βρε, έ λ α ! σ’ έγραψαν καί γ ίά  
άνθρωπο, νά ! ή εύσπλαγχνία  τού μεδζλη- 
σιοΰ σέ δίνει έκατό μπεσλίκια. "Ελα νά 
τούς εύχαριστήσφς καί νά δώσνις τήν συγ
κατάθεσίν σου.

—  Δέν έχω ανάγκην άπό μπεσλίκια, 
είπεν άγερώχως ό Σαίτ; Καί άν μέ δώ
σετε τόσο χρυσάφι, όσο ζυγ ίζει ή Χάζνα 
μου, ποτέ δέν θά στέρξω νά τήν κάμν) 
άλλος άπό μένα γυνα ΐκά του. Ή  άμαρ- 
τ ία  μου στο λαιμό σας! Καί έκεραύνωσε 
δι’ ένός του βλέμματος όλους τούς παρα- 
καθημένους.

—τ Τόν άκούτε; τόν βλέπετε ; έκραύ- 
γαζ-εν ωρυόμενος όΜορουβάχ."Εξω, ¿γουρ
σούζη, άπό τό σπήτί μου, έξω καί ή - 
γέρθη νά τόν ξυλοκοπήσνι λαβών είς χεϊ- 
ρας ένα τών πασσάλων τής σκηνής.

—  Η σύχασε, Μορουβάχ! Η σύχασε! 
είπε σοβαρώς δ Σείχης. Τό δίκγο του 
είνα ι έκατό μπεσλίκια- δπότε τά  θελήσφ 
θά τού τά  δώσωμε. Τώρα ’μπορούμε νά 
σφραγίσωμε τό δμόλογον. Καί έκαστος 
έθηκε τήν σφραγίδά του ϋπό τά  γράμ
ματα τού Μολλά καί Ιγειναν α ί σφραγί
δες δεκατρείς καί έθεωρήθη δ αριθμός εΰ- 
φράς διότι πάς άριθμός περιττός φέρει 
ευτυχίαν.

Κ «τόπιν τού δεκάτου καφέ,τόν δποϊον 
έπιεν, ήγέρθη ή σοβαρά δμήγυρις καί εύ- 
χηθεϊσα ευτυχ ίαν εις τό μέλλον ζεύγος, 
έκαλονυκτισε τόν Σείχ-Μορουβάχ, όστις 
είπεν ιδιαιτέρως είς τόν πατέρα τού Φερ
μάν, ότι τή ν επαύριον δέν θά ύπάγνΐ κατά 
τό έθιμον-είς τό κυνήγι, τούτο δέ διά νά 
περψ.ένγ τόν υίόν του.

Μετά την άναχώρησιν τώ ν ξένων, χω
ρίς νά ζητήσγ νά έπ ιπλήξ-/) τόν Σ αίτ δ 
Μορουβάχ, είσήλθεν είς τήν γυνα ικωνϊ- 
τ ιν  του όπου έκαστη τών τριών γυνα ι

κών του έξέφρασε καί' μίαν γνώμην περί 
τού συνεδρίου. Συνεφώνουν όμως κα ί α ί 
τρεϊς περί τής καλής τύχης τής Χάζνάς 
κα ί τή ν έμακάριζόν διότι έπαιρνε παλλη
κάρι οώμορφο καί πλούσιο ώς ητο δ Φερ
μάν. » - ·

Δέν ήργησε νά έξημερώσν), δ. δέ Σείχ 
Μορουβάχ Ιγερθείς άνέμενεν άνυπομόνως 
τήν Ιλεύσιν τοΰ Φερμάν, όστις μετά  τήν 
ανατολήν τού ήλίου ήλθε μετά σεβασμού 
ΰπό τήν σκηνήν τοΰ μέλλοντος πενθερού 
του. Ά φού ήσπάσθη τήν χεΐρά του τφ  
έμέτρησε τά  χ ίλ ια  πεντάρια, διαπιστών 
αυτόν ότι μέγα του ευτύχημα έθεώρει τήν 
άπόκτησιν τής Χάζνας καί ότι θά Ιλυ- 
πεΐτο πολύ άν δ μέλλων έξάδελφός του 
Σ είτ έτήρει έχθραν. τ ινά  έναντίον τ ο υ Ί -  
τελείωσε δέ λ έγω ν :

—  Ά φού ήτον γραμμένο μου νά τήν 
πάρω 4γώ, ε ίνα ι κρϊμα νά κάμνη δ Σ αίτ 
τόσο μεγάλο κακό. Έ γώ  πάλιν θά τόν 
έχω ώς αδελφόν μου, κα ί τό σπήτί μου 
θά ήνα ι σπήτι του. ■.··■■·■·· -

—  Δέ βαρυέσαι, πα ιδ ί μου! ύπέλαβεν 
δ Μορουβάχ- τόν γράφεις καί γ{ά άνθρωπύ 
αυτόν τόν σκύλο; Κατάλαβε τό σφάλμα- 
του κα ί γ ι ’ αύτό άπό τό πρωί ούτ’ .¿φά
νηκε ’μπροστά μου.

—  Έ !  τα ίς  εύχαίς.σου πατέρα μου, 
κα ί μέ τή  δύναμι τού Θεού τήν έρχο- 
μένη Π έμπτη άς μάς ευλογήσει δ Σείχης.

—  Πάει καλά , ’γ ιέ μου.
Καί άνεχώρησεν δ Φερμάν όλως έλπίς 

καί χαρά, δ οέ Μορουβάχ άφού έπανε- 
μέτρησε τά  χρήματα, τά  'έδεσεν έ.ν τ φ  
μ α ντ ιλ ίφ  τού δ ιά  νά χορτάσφ Την πλεο
νεξίαν του, όταν ίδών ένα τών ιδίων του 
φελλάχων ,-'.γι.-.,· .ι- .:

—  Πού ε ίνά ϊό  Σ άίτ ; 'κάά ι' κρύβεται,

—  Έ γώ , Σέχη μου, δέν. τόν είδα, μά 
τόν Θεό, άμμά λένε πώς Ιφυγ.εν- είπε» 
ούτος τρέμων-

—  "Ε φ υγε ;! . .  πού έ φ υ γ ε ; .. .  -
—  Έέρω κά ί έγώ ; Ά πό  τό πρωί αύτό 

λένε- κα ί ή θεία του μ’ έστειλε νά ’δώ 
είς τ ’ άλλα  σ π ή τ ;« ' μά κανένας, δέν) τόν 
είδε.

—  Σ τά ! νά ίδώ έγώ καί έξήλθε διά 
νά ίδ ί5. . .  Μωρέ, ή φοράδα ή ψαρή πού εί
ν α ι ; ! ! . . .  Έ ί  έσεϊς, γυνα ίκες! πού στεί
λα τε  τήν φοράδα; !

"Εκπληκτοι έξήλθον α ί γυναίκες- ού- 
δεμία αύτών είχεν έννοήσει τ ι .  Έ νφ  δέ οί 
πλεονεκτικοί οφθαλμοί τού Μορουβάχ έ- 
λάμβανον βψιν άπαισ ίαν, προσήλθεν δοοι- 
πόρος τ ις , όστις διεβεβαίωσίν .ότι- πρό 
πέντε ώρών είδεν ίππέα Ιπ ί ψαρού ζώΌυ 
καλπάζοντα έν τή  έρήμφ φέροντα δίκα- 
νον πυροβόλον καί λόγχην.

—  Ώ ! τό σ κ υλ ί! γ ιά  κύτταξε., τό 
τουφέκι μου, τήν λόγχη μου; Σ τά ! νά 
ίδώ έγώ :..Κ α ί μετ’ ολίγον έξελθών:

— Ά  ! τόν άλιτήρίο ί  δέ θ’άπέσφ ’ς τά  
χέρ^α μ.ου! καί τουφέκι κα ί λόγχη καί 
π ιστόλ ι μού τά  έκλεψε-: :ά ! τόν ¿γουρ
σούζη, τόν' αδιάντροπο"! Κατά πού τόν 
είδες νά πηγαίννι,'βρέ. συ ;

—  Οδ! τώρα Ιφθασεν είς τό Χαλέπι, 
άπεκρίθη 'έν τή· άπλοϊκότητί του δ-έρω-
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τηθείς, λησμονών ότι καί πτηνόν αν ήτο 
θά έχρειάζετο τουλάχιστον τέσσαρας· ή - 
μέρας, Χιά νά φθάσ·ρ ' εις τό Χαλέπιον.

—  Χ μ! έμορμύρισεν 5 Μορουβάχ χοεί 
Ιτριζεν ήχηρώς τους όδόντας του. Δέν θά 
πέση εις τ ά  χέρι« μου... ζωντανό θά τον 
φά γω ... Νά πάρ’ δΔιάβολος, πήραμε χ ίλ ια  
μπεσλίκια, μάς φύγαν άπ ’ τό χέρι χ ίλ ια  
πεντακόσια; “Ας τρέξω νά τό ’πώ τοΰ 
Σέχη καί νά πάρω τό έλάχιστο κα ί τά 
έκατό μπεσλίκια που ήθελαν νά  τοΰ δώ
σουν καί τ ά  όποια τώρα είνα ι ’δικά μου.

ζ"Ε»4ταί το τίλος)

Κ. X. ΜΕΤΑ2ΑΣ Β οσπορΙτης

Μ ΙΚΡΟΝ ΗΜΕΡΟΛΟΠΟΝ

Α'

Κ υ λ λ ή ν η , 3 0  Δ εκεμβρίου 1 8 8 5 .

Πρό ολίγου έφθασα ένταΰθα. Ά<ρ’ ής 
ώρας άνεχώρησα έξ Α θηνών ή βροχή π ί
π τει ραγδαία καί συνεχής- Σήμερον περί 
τήν 1 0  ώραν τής πρωίας επί τοΰ άτμο- 
πλοίου είχομεν καί χάλαζαν, διαρκέσα- 
σαν έπ ί */4 ώρας... 'Ο ουρανός, πάντοτε 
μολυβδόχρους, συγχέεται μετά τώυ πέ- 
ριξ βουνών κα ί λόφων είς ενα κοϊλον καί 
έλλειψοειδέςέπιστέγασμα. Νομίζει τ ις  ότι 
εδρίσκεται είς την πρωτογόνου έκείνην 
έποχήν, καθ’ ήν , ώς δοξάζει ό λαός, ήτο 
τόσον χαμηλά δ ουρανός, ώστε νά  τον 
λείχουν οί βόες. Ό  όφις, φθονών αυτόν 
διά την τόσην μετά τής γης γειτονίαν 
του, ήναψε μεγάλην πυράν διά νά  τον 
καύσνι' άλλ ’ ή αγαθή σαύρα, ή όποια άν 
καί έκ τής αυτής μετά τοΰ όφεως γε
νεάς,δέν συνεμερίζετο τά ς  ιδέας τοω, έφε
ρε .νερό έκ τής θαλάσσης κα ί εσβυτε την 
πυράν. Έ κτοτε ό ουρανός θυμωθείς διά 
την κακίαν τών γειτόνων του, έζήτησεν 
ύψος άπό τήν θάλασσαν, ύποσχεθείς καί 
ουτος νά τή  δώσγ βάθος· ή θάλασσα συγ- 
κατένευσε καί τοΰ ¿βοήθησε νά  ύψωθή 
μέχρι τοΰ σημείου όπου τόν βλέπομεν 
π ά ντοτε ....

Τά άτμόπλοια ολίγηνώραν σταθμεύουν 
πρό τής'Κ υλλήνης · διά να άφήσουν τούς 
έπιβάτας καί παραλάβουν άλλους, καί 
έξακολουθοΰν τόν πλοΰν τω ν, ώς πολλοί 
έργατικοί τών χωρίων μας πορευόμενοι 
είς τούς αγρούς, ϊσ ταντα ι πρό έπάστου 
οίνοπωλείου, κενώνουν άπό ενα ποτήρι, 
καί εξακολουθούν τόν δρόμον τω ν . . .  . 
Εισερχόμενος είς τόν λιμένα παρετήρησα 
μικρά τ ινα  πλοιάρια, ζητήσαντα άσυλον 
έντός αύτοΰ, ώς ό Τεΰκρος έν τα ΐς  άγ- 
κάλαις τοΰ· ΑΕαντος. πρό τής όρμής τών 
Τρώων...."Ενα χα ίχ ι κα ί μία μπρ·πσέ[<α^ 
μάρτυρες προγενε.στέρας θυέλλης, κε ΐντα ι 
ακ ίνητα , άλλά  καί άχρηστα παρά την 
ακτήν.

. Μόλις ,έπάτησά την ξηράν, ¿ζήτησα 
ϊππον διά νά  αναχωρήσω. Ή θελον του
λάχιστον, άφοΰάφήκα την καλήν συν
τροφιάν τών αγαπητών περί τή ν 'Εβδο
μ ά δ α  φ ίλω ν,νά  φθάσω όσον ταχύτερον υπό

τήν πατρικήν στέγην. Ά λ λ ά  πρός οσους 
άποτείνομαι μέ ¿μποδίζουν νά άναχωρή- 
σω κα ί μοί δεικνύουν τήν άπέναντι πε
διάδα, λευκάζουσαν ώς μίαν μεγάλην 
λιμνοθάλασσάν. Ή  συγκοινωνία οιεκόπη· 
ταχυδρομεϊον Λεχαινών καθυστερεί άπό 
τριών ήδη ήμερων. Ό  Ά ν ισ ά τα ς  κα ί τοΰ 
Γ ια ν ν ίτ σ ι , μικρά ρυάκια, τ ά  όποια τό 
καλοκαΐρ· ρέουν διαυγή καί ήσυχα, ήδη 
ενεκα τών βροχών Ιξωγκώθησαν, ήνώθη- 
σαν καί μετ’ άκατασχέτου όρμής έκβάλ- 
λουν είς τήν θάλασσαν, θολοΰντα, άπα
ταν τήν παραλίαν, μέχρι τοΰ Ά γΙον ’Α
θ α ν α σ ίο υ ...?  έγώ  θέλω νά άναχωρή- 
σω ' άς βραχώ, ας κινδυνεύσω' νά φθάσω 
όμως είς Λεχαινά. Ή  ανυπομονησία μου 
κορυφοΰται όταν άναλογισθώ, οτι αΰριον 
εινε παραμονή τοΰ άγίου Βασιλείου. Δέν 
θά ϊδω ουδέν έξ όσων ήλπιζον· δεν θά α
κούσω νεωτέραν τ ινά  περί Κ  αΛ Λιχαντζά- 
ρο>νδοξασίαν! . . .  θ ά  μείνω είς Κ υλλήνην 
ούδείς έννοεϊ τή ν ανυπομονησίαν μου, 
ούδείς μοί έμπιστεύετα ι τόν ί’ππον- του.

Ό τα ν  καταδ ικάζητα ί τ ις  νά μένη άνευ 
α ιτ ία ς είς μικρά μέρη,όπου δέν εχει πολ
λούς τούς γνωστούς, δεν δύναται νά πε- 
ρ«σγι άλλως τόν καιρόν του, είμή ά να γ ι-  
νώσκων είτε γράφων. "Ισως λοιπόν οέν 
εινε άσκοπον έάν γράψω καί έγώ όλίγας 
γραμμάς περί τοΰ τόπου, όστις κα ί ά- 
κοντα μέ φιλοξενεί.

Μόλις τό άτμόπλοιον κάμψει τό ά- 
κρωτήριον τοΰ ’Αράξου (Πάπα), ό έπιβά- 
της θά ίδη πρός τόν δυτικόν δρίζοντα, 
ώς σκιάν τ ινα , μικράν νήσον βραχώδη 
καί θά αναζητήση εύθύς τό όνομά της. 
Μετά μικρόν θά ίδγ τήν νήσον ένουμέ- 
νην μετά τής εύρείας πεδιάδος τής ’Η
λείας καί θά έννοήση εύθύς ότι ή θάλασ
σα, ήν εβλεπεν έπ’αύτής, εινε ή όπισθεν 
π α ρ α λ ία  τ ύ ν  ΙΤι.σατών κατά τήν αρχαιό
τη τα  όνομαζομένη. Έ π ί τώ ν υψηλών 
βουνών θά διακρίνη τό φρούριον τοΰ 
Χλομοΰτσι μετά πάροδον τοσούτου χρό
νου ύψοΰν έτ ι ύπερηφάνως τάς έπάλξεις 
του καί θά άναζητήσγ Χιά τοΰ βλέμμα
τος τήν Κυλλήνην. 0 ά  τήν ΐδη δέ μετ’ 
ολίγον είς τούς πρόποδας τοΰ βουνού,ώς 
σφηκοφωλεάν έπ ί τίνος τοίχου ή ώς σπή- 
λα ιον, εις τά  δασώδη χείλη τοΰ όποίου 
Ιχουσι ρίψει τήδε κάκεϊσε τεμάχιά τ ινα  
λευκού πανίου.

Η Κυλλήνη παρά τών αρχαίων ιστο
ρικών καί ποιητών άναφέρεται ώς τό  κυ- 
ριωτερον τών Ή λείων έπίνειον. ’Εντεύ
θεν πλήρεις πολεμικού μένους καί τόλ
μης απέπλευσαν οί Έ πειο ί μετά τών άλ
λων Ε λλήνων έκδικηταί τής τιμής καί 
τιμωροι τής πρός τήν φιλοξενίαν άσε- 
βείας τοΰ Πάριδος. Άμφίμαχος ό υίός 
τοΰ Κτεάτου καί θάλπ ιος δτοΰΕ ύρύτου, 
ό κρατερός Διώρης καί ό θεοειδής Πολύ- 
ξενος εινε οί αρχηγοί τω ν. Ή  άκτή εϊνε 
πλήρης πλήθους συρρεύσαντος έκ τών 
διάφορων πόλεων, όπως προπέμψγ τούς 
οικείους· οί άνδρες έπιβαίνουσι τών τ α 
χυπλόων νηών, τά  ίστία  διαστέλλονται 
«ρός τόν άνεμον καί τά  πλο ϊα  κινοΰν- 
τ α ι ; διασχίζουν τ ά  ύγρά κέλευθα, ένώ 
φωναί αποχαιρετισμού «ντηχοΰσιν άπότε

τώ ν πλο ίω ν '*** τ ή ; άκ τή ς ... Μ ετ’ ολί
γον φαίνοντ«* **? τ όν όρίζοντα μόνον 
λεύκά τ ινα  ίσ τ ία ,ώ ς πτέρυγες κύκνου...Τά 
πλήθη συνταράσσονταί, σπεύδουν άνά 
τούς λόφους ϊνα  τά  ϊδωσιν Ι τ ι . ν. άλλά  
δέν φαίνονται πλέον, έξηφαν'ίσθησαν... 
Τά πλήθη δ ιαλύονται, έκαστος σπεύδει 
είς τά  ίδ ια  έπευχόμενος αύτοΐς ευτυχή 
πλοΰν κα ί ένδοξον έπάνοδον... Μικρόν 
ε ιτα , κα τά  τούς πρώτους ιστορικούς χρό
νους. 1 0  νήες άποπλέουν έντεΰθεν σύμ
μαχοι τών Κορινθίων. Ά λ λ ’ δ συμμαχι
κός στόλος ή τ τά τα ι περί τό Ά κ τ ιο ν , 
διασκορπίζεται, κα ί οί Κερκυραϊοι, κύριοι 
ήδη τοΰ Ίονίου πελάγους, τιμωροΰσι τούς 
Ή λείους μεταβάλλοντες τήν Κυλλήνην 
είς σωρούς έρειχίω_ν.

Ή  Κυλλήνη ήκμασεν Ιδίως κατά  τούς 
μεσαιωνικούς χρόνους, έπί τής δυνας·είας 
τών Φράγκων, οΐτινες καί ναύσταθμον 
κατεσκεύασαν, τοΰ όποιου λείψανα σώ
ζονται Ι τ ι  είς τ ά  αριστερά αύτής. Μετά 
τήν κατάληψιν όμως τής Πελοποννήσου 
υπό τώ ν Τούρκων ήρχισε νά παρακμάζω, 
κα τά  δέ τήν έπανάστασιν ητο μόνον ς·αθ- 
μός τελωνοφυλάκων κα ί ολίγων άλιέων. 
Τήν 27  Μαρτίου τοΰ 1821 οί Τούρκοι ένέ- 
πρησαν αύτήν τό δεύτερόν, ένώ οί κάτοι
κοι κολυμβώντες διήλθον τόνμικρόν πορθ
μόν καί ήσφαλίσθησαν έπ ί τής κατέναντι 
νήσου Καυκαλίδας. Καθ' ολην τήν διάρ
κειαν τοΰ άγώνος υπήρξε τό θέατρον θλι
βερών σκηνών. Έ κάστην νύκτα μ.ικρά 
πλοιάρια έσαλεύοντο έν τφ  λιμένι αύτής, 
ε'τοιμα νά μεταφέρουν έπί άδρ$ αμοιβή 
είς Κάλαμον τούς φυγάδας. Ή  γυνή ά- 
πεχωρίζετο τοΰ άνδρός,ή μήτηρ τοΰ τέ
κνου, ή μνηστή τοΰ μνηστήρος τη ς—  
τά  δάκρυα ερρεον άφθόνως, οί λυγμο ί διέ- 
κοπτον τούς λόγους τοΰ μαύρου αποχω
ρισμού... Α ί γυναίκες άφινον τούς οϊκόυς 
των άπερχόμεναι είς ξηρόν καί άγονον 
νησίδιον, ϊνα  θρηνήσωσι μ ετ’ άλλων ό- 
μοιοπαθών όντων τάς συμφοράς κα ί τά  
παθήματα άτυχούς πατρίδος· οί άνδρες 
μέ τό καρυοφύλλι είς χεΐρας έτρεχον έν
θα κάκεϊσε « ν ά  τά  όρη καί τάς πεδιά
δας, ώς οί ποιμένες τούς λύκους, διώκον- 
τες τούς τυράννους .καί έκπλύνοντες τό
σων έτών ύβρεις κα ί ταπεινώσεις. Πόσαι 
τούτων έτάφησαν έπ ί τοΰ άγονου έκείνου 
νησιδίου καί πόσαι έπιστρεψασαι δέν ει- 
δον μ,εταξύ τών ζώντων τούς συζύγους 
κα ί το ύ ; υίούς των

Ό  Κυβερνήτης κατενόησε καλλίτερον 
παντός άλλου τήν πρόσφορον τοποθεσίαν 
τής Κυλλήνης κα ί κατά  πόσον αϋτη  ή- 
δύνατο νά προαχθή. Προύκάλεσεν αποι
κίαν Παργίων καί πολλούς έκ τών πέ- 
ρ:ξ χωρίων ήνάγκασε νά  συγκεντρωθούν 
πρός συνοικισμόν αυτής,παραχωρήσας με
γάλα  προνόμια είς έκαστον άπυι*ο»·.Άλλά 
τό νοσώδες τοΰ κλίματος κα ί α ί στερή
σεις πρωτοσυστάτου πόλεως, ήνάγκασεν 
αυτούς νά φύγωσι μετ’ ολίγον, ούδείς δ’ 
αυτών υπάρχει σήμερον ένταΰθα.

Παρά τφ  λα φ  δλοκλήρου σχεδόν τής 
έπαρχίας υπάρχει ή ιδέα ότι μόνον διά- 
τοΰ Μαξίμου ή Κυλλήνη θά έγίνετο με
γάλη  κα ί θά προέκοπτεν έν τή  όδώ τοΰ
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έμπορίου. Ό  Μάξιμος ήτο Χϊος, λυτρω
θείς Γσως έκ τή ς κα τά  τόν Μάρτιον τοΰ 
1822 βαρβάρου σφαγής έν τή  πολυπαθεϊ 
νήσφ καί παραρριφθείς, τ ίς  οιδε μετά πά
σας περιπλανήσεις, είς τήν γωνίαν ταύ- 
την τής Πελοποννήσου. Ή γάπησε τήν 
Κυλλήνην ώς Ιδίαν του πατρ ίδα ' ήγόρα- 
σεν οικόπεδα καί διένειμε δωρεάν είς πλε ί-  
στους χωρικούς, τούς ήγόρασε βόας ϊνα 
«ροτριώσι τήν γήν, το ϊς έδωκε ποίμνια 
προβάτων. Συνέστησεν άποθήκας, είς τάς 
όποιας οί χωρικοί έφερον ολα τής γής τά  
προϊόντα, τόν λίνον, τό άραβόσιτον, τόν 
σίτον, τήν σταφίδα, λαμβάνοντες εύθύς 
τό ά ντ ίτ ιμ ο ν  κατεσκεύασε διαφόρους γέ
φυρας πρός ευκολίαν τών χωρικών,καί ή 
μικρά Κυλλήνη έπί τ ινα  καιρόν ήτο μ ία 
τών πρώτων έμπορικών πόλεων τοΰ αρτι
σύστατου τότε Ε λληνικού βασιλείου. Οί 
χωρικοί ήρχισαν νά άναλαμβάνωσιν έκ 
τής άθλιότητος, είς ήν ό πολυετής πό
λεμος τούς είχε ρίψει' θαρρυνόμενοι έκ 
τής τιμής τών προϊόντων τω ν, βλέπον- 
τες άμειβομένους τούς κόπους τω ν, μετά 
μεγαλειτέρου ζήλου έπεδίδοντο είς τήν 
καλλιεργίαν τής γής. Ηύλόγουν τό ό
νομα τοΰ πλουσίου Χίου, τοΰ προστάτου 
των κα ί μή ύπομένοντες πλέον τήν σκλη- 
ράν κηδεμονίαν τοΰ χροΰχοντος τής Γα- 
στούνης, έτράπησαν όλοι πρός αυτόν, 
ώς τό παιδίον φεύγει άπό τήν αγκάλην 
κακής μητρυιάς μόλις ϊδν) τά ς πατρικάς 
άγκάλας.

Ό  Μάξιμος ήδη περισυλλέξας, ώς όρ- 
νις υπό τάς πτέρυγάς τη ς , πολλούς χω
ρικούς είς Κυλλήνην,άνεμενεν άπό ήμέρας 
είς ήμέραν κα ί άλλας 50 πλούσιας έκ 
Χίου ;οίκογενείας. Ά λ λ ’ δ κακός τής Κυλ
λήνης δαίμων, ό υπερφίαλος τής Γαστού- 
νης Κ οτζά μ π α ση ς , οστις, κατά  τόν Βαρ- 
θόλδην καί τούς ,έπ ιζώντας ένταΰθα πα
λαιούς, «ήθελε νά τόν προσαγορεύωσι γο
νυπετείς οί χωρικοί καί έπεθύμειπρό παν
τός τήν άνετον έξακολούθησιν τοΰ τουρ
κικού πασσαδικοΰ βίου» δέν ήδύνατο νά 
βλέπγ ατάραχος δ,ΛΛον ν ά  σηχώντ) χ$- 
¡ρά,Ιι ’c τά ν  τόη ο ν  το ν , ώς έλεγεν ό ίδιος. 
Εύθύς, λέγουν οί χωρικοί, έσκέφθη καί 
άπεφάσισε. Καί μίαν νύκτα , ολεθρίαν 
διά τό μέλλον τής Κυλλήνης κακούργοι 
άνελθοντες είς τήν οικίαν τοΰ Μαξίμου 
έφόνευσαν αυτόν ένφ ή γυνή του, άλλο- 
φρονοΰσα, έτράπη είς τά ς οδούς καί εΰ- 
ρεν άσυλον έντός μικρού πλοιαρίου.

Ό  λαός τότε έξεδήλωσε διά τών ακο
λούθων στίχων τόνπόνοντου έπί τ φ  θα- 
νάτιρ τοΰ αειμνήστου ευεργέτου του καί 
παρέδωκεν είς αιώνιον ανάθεμα τά  ονό
ματα τώ ν φονέων:
Τρίτη, τετράδη θλιβερή, π έφτη  φαρμακωμένη, 
Πώκίνηβεν ό Μ πάμπαλης μαζή  μέ τό Γ ιαννίχο' 
Μπροστά πα γα ίν ’ δ Μ πάμπαλης χαί π ίσω  0

[Γιαννίχος
Κ αί παραπίσ ’ ό Γούργαρης ό χιλιοχολασμένος. 
Έ π ή γα νε  ’ς τοΰ Μάξιμου χα ί χουρταλαν’ τήν

Ι^πόρτα.
— Γ ιά  άνοιξε, κυρ Μάξιμε, δυδ λόγια νά σού

[είποϋμε.
Κ ι’ άπάνου π ’ άνεβήχανε, διπλοχαλησπερανε.
—  Καλώς τά  παλληχάρια μου, καλώς τον τόν

(Μ παμπάλη.

Π αιδιά μου, ποΰθεν έρχεστε, που πά τε  τέτοια
[ω ρ α ;

Φέρτε ψω μ ί,φέρτε κρασί νά φάν' τά  παλληχάρια. 
— ΚύρΜάξιμε,δέν ήρθαμε νά φ ϊμ εχ α ί νά  πιοάμε. 
ϊ ϊά  φερης γρόσια χαί φλωριά άν θέλης τή  ζωή

[σου.
— Παιδιά μου πάρτε τά  κλειδ ιά  χ ι’ άνο ϊχτε τά

[φορτσέρια
Κ ι’ άν βρήτε γρόσια, πάρτε τα , φλωριά μήν τά

[λ υπά σ τε ...
Μά ’ κείνοι δέ λυπήθηκαν, του ’ πήραν τή  ζωή

[το υ ...
Έ κτοτε ή Κυλλήνη δ ιατελεϊ μέχρι τής 

σήμερον είς στασιμότητα. Κ ατοικεΐται 
ΰπό 40 οικογενειών, νησιωτών τών πλεί- 
στων, κα ί τό έμπόριόν της ώς έπί τό 
πλεϊστον έκ τώ ν νήσων προέρχεται. Μό
νον κατά  τούς μήνας Αύγουστον καί Σε
πτέμβριον παρατηρεϊται π ο ιά τ ις  ζωηρό- 
της καί κίνησις ένεκα τοΰ σταφιδοκαρ- 
ποΰ, ότε συρρέουσιν είς τό λιμενικόν τα -  
μεϊον περί τάς 6 0 ,0 0 0  δρ. κα τ’ έτος.

Πρός άνάπτυξιν καί πρόοδον τής Κυλ
λήνης α πα ιτε ίτα ι πρό παντός άλλου ή 
διευκόλυνσις τής κατά ξηράν καί κατά 
θάλασσαν συγκοινωνίας. Έ άν 0 λ ιμήν1 
οστις, ώς έπληροφορήθην, έκτίθετα ι είς 
μειοδοτικήν δημοπρασίαν κα τά  τόν έρ- 
χόμενον μήνα κατασκευασθή ή κατά  θά
λασσαν συγκοινωνία ασφαλίζετα ι. Ά λ λ ά  
ολίγον θά ώφελήσνι οΰτος έάν δέν έξα- 
σφαλισθή κα ί ή κα τά  ξηράν συγκοινω
νία . Δύο δημόσιαι όδοί συνδέουσαι μετ’ 
αύτής τ ά  Λεχαινά καί τή ν Γαστούνην τά  
πυριώτερα τούλάχιστον κέντρα τοΰ έν τή  
πεδιάδι πληθυσμού ήθελον πολύ ωφελή
σει. Ά λ λ ’ οί κατά  καιρούς ίσχύοντες πο- 
λ ιτ ευ τα ί τής χώρας άτυχώς ουδέποτε 
περί αύτής έμερίμνησαν. 'Οσάκις διέρ
χονται έντεΰθεν—-καί τούτο ούχί πολύ 
συχνά— υπόσχονται πολλά είς τούς κα
τοίκους ά λλ ’ οϋδέν επειτα  ένθυμοΰνται. 
Ελπίσωμεν είς τό μέλλον.

Ή  Κυλλήνη, έκτός τοΰ ήσύχου λιμέ- 
νος της κα ι τής έπανθοΰς κατά  τήν ά* 
νοιξιν τοποθεσίας της καί τών προμνη- 
μο'νευθέντων έρειπίων τοΰ Φραγκικού ναυ
στάθμου, ούδέν έκ τής Ε λληνικής άρ- 
χαιότητος εχει νά έπιδείξτ) είς τόν ξέ
νον. Φ αίνεται δέ οτι ούτε κα ί τότε είχέ 
τ ι  άξιον.λόγου είμή μόνον τόν Α σκληπιόν 
τοΰ Κολώτου, κατά Στράβωνα, θαυμα
σ τ ό ν  ίδ ε ίν  ζ ό α ν ο ν  ¿ .¿ ιψ ά π ιν ο ν .

Έ χ ε ι όμως ή Κυλλήνη έν άτομον, εν 
καί μόνον άτομον άξιον σπουδής' ούδείς 
διέρχεται έντεΰθεν χωρίς νά τό γνωρίσν). 
Κατοικεί είς μικρόν ξύλινον παράπηγμα, 
μεμονωμένον παρά τήν άκτήν, άνωθεν τοΰ 
όποίου κυμαίνονται πάντοτε διαφόρων 
έθνών σημαΐαι, διά τώ ν όποίων εχει τήν 
μ.ονομανίαν νά χαιρετά τά  διαπλέοντα 
ατμόπλοια. Τό παράπηγμα εστησεν ό 
πτωχός έκεϊ, μετά πολλάς αντεγκλήσεις 
τών κατοίκων, μικρόν, ώς φυλακεϊον κα τ’ 
άρχάς, ε ιτα  όμως ηύξήθη άνεπαισθήτως

’ Ό  λ ιμ ήν ουτος, ώς μέ έπληροφίρησεν άξιδ- 
τιμον μέλος τή ς Λ ιμενικής, έπιτρβ'πής, θά άπο- 
τελέση τό ψηφίον Γ ,  θά πρσεκταθή κατά  150 
ί τ ι  μέτρα ε ίς  τήν θάλασσαν ό υπάρχω ν βρα
χέων χαί θά σχηματισθή έτερος έχ 350 μ . πρός 
τήν πεδιάδα. Τά έξόδσ αύτοΰ ύπελόγΐσθηβαν 
ε ίς 900 ,000 δρ.

έκ τών όπισθεν τοσοΰτον, ώστε νά παρέχη 
καταλύμ ατα  είς τούς. ξένους κα ί νά φέργ 
τόν πομπώδη τ ίτλο ν  S eroâ o j^ e ïo v  τον  
Σ τέμμα τος . Ό  κύριος αύτοΰ .εϊνε τεσσα- 
ρακοντούτης, μετρίου άνασ.τήμα.τος, μέ 
άραιάν λευκήν κόμην, πρόσωπον έξυρι- 
σμένον, μύστακα Χροβάλλοντα τοΰ άνω 
χείλους, ώς τρίχωμα πεπαλαιωμένης^οάρ- 
τσ α ς . Τό καλοκαίρι φορεϊ μακρύ λευκόν 
ύποκάμισον καί π λα τε ία νβ ρ ά χ α ν  τό νχει- 
μώνα προφυλάσσεται άπό τό ψύχος· χει
μώνα όμως καί καλοκαίρι δέ.ν αποχωρί
ζετα ι καθόλου τής λευκής σχούφ ιας του. 
Εινε πολύλογος,' αθυρόστομος, εύτράπε- 
λος' πάντοτε θέλει νά δίδν) συμβουλάς' 
οί πλεϊστοι όμως μέ ¿βεβαίωσαν ότι ό. 
μοιάζει τόν καρκίνον, όστις συνεβούλευε 
τό πα ιδ ί του νά. πορεύηται τήν εύθεϊαν 
όδόν, ένφ ούτος ήκολούθει τήν σκολιάν.. 
Εϊνε ολιγαρκής, ουδόλως φροντίζει διά 
τήν αδριον. Γνωρίζει τόν τρόπον νά  λαμ- 
βάνγ παρά τών εύπορούντων, τών δχαμε- 
νόντων είς-τό 'ξενοδοχεϊόν του ό,τχ δέν
λαμβάνει παρά τών πτω χώ ν ’Επειδή
άπέθανε τ ις  σήμερον ένταΰθα, τόν ήρώ- 
τησα ποίαν ιδέαν έχει περί θανάτου. ’Er 
μειδίασε,' Ιξεσε τήν κεφαλήν καί μοί 'ε ι- 
πεν αφελέστατα.·

—  Ή  καλλίτερη δουλειά πού κάνει ό 
άνθρωπος ’ς. ούλη του τή  ζωή· κλεϊ τήν
πόρτα του__

Τήν νύκτα διέρχομαι παρ’α ύτφ . Κ ατά  
τό δεϊπνον μοί ώμίλησε περί πολλών αν
τικειμένων, μοί ανέπτυξε τάς περί τής 
προόδου τής Κυλλήνης καί τών πεδινών 
έν γένει δήμων ιδέας του, τάς όποίας δέν 
δύναμαι νά καταδικάσω ώς έπιληψίμους. 
Ή  σύζυγός ,το.υ^ τή  παρακλήσει μου, μάς 
διηγήθη Ίνά  πολύ θελκτικόν καό σύγκι- 
νητικόν παραμύθο....

“Ηδη έκοιμήθησαν όλοι' είς τά  χωρία 
μας, έκτός όλιγίστων, οί πλεϊστοι κοι- 
μώ ντα ι άπό τάς 7 τόν χειμώνα καί' τάς 
9 τό θέρος. M è τ ό ν  ήΛιο τ ά  μ π ά ζουμ ε , 
μ έ  τ ό τ  f/Jio τά  β γ ά ζο υ μ ε , ώς λέγουσιν 
έμφαντικώτατα  οί χωρικοί... Κ ατέναντι 
μου κεϊτα ι γέρων πλοίαρχος, όστις συ
στρέφεται άδιαλείπτως έχΐ .τής στρωμνής 
του, ψιθυρίζων άκαταλήπτους λέξεις· τό 
πλοιάριοντοΰ πτωχού ταξειδεύειμέ τοιοΰ- 
τον καιρόν καί διά τοΰτο εϊνε είς μεγά
λην ανησυχίαν. Παρά τούς πόδας μου, 
άντιθέτω ς, κο ιμάται φίλος μου χρυσο- 
χόος, άφήσας τοΰ χρυσού τήν. κατεργα
σίαν κα ί ¿πιδοθείς είς τό έμπόρι,ον τοΰ 
σάπωνος καί τοΰ έλα ίου... “Ετεροι δύο 
κοιμώνται είς τή ν αντίθετον άκραν τής 
αιθούσης, ένφ έν τ φ  μέσφ μεγάλη πυρά 
πληροϊ θάλπους τό  δωμάτιον καί έκτο- 
ξεύει τά ς  έρυθράς φλόγας τη ς , τα λα ν- 
τεύουσα τά ς έπί τής οροφής διαστα-υρου- 
μένας χαρτίνας,πολυχρ.όους άλύσσ-ους, α ΐ-  
tivcç χρ.ησ-ίμεύουσι πρός άνάτκίυσιν τών 
μυιών καί συγχρόνως πρός στολισμόν τής 
αιθούσης. . ··,·:“·

'Ô: άνεμος, πνέει .έξω., όρμητικώς· ή θά
λασσα μυκάται. ώς.θηρίον έν τ φ  κλωβφ 
του , θραύει τ ά  κύματά.της^μετά βόχ,θου 
έπ ί τώ ν πετρών: τής παράλίας' ή. βροχή 
κροτ«Ι·ώς ,χάλικες έπί τώύ .κεράμων τή ς
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στέγης. "Ολοι κο ιμώντα ι- άς προσπαθή
σω νά τούς μιμηθώ—

Ανδρεας Δ. Καρκαβιτςας.
("Επιται eim^sia).

ΔΟΞΑ κ α ι  ΕΡΩΣ
(Σ « ν έ χ * · .« ' · ί *  3 2 )·

Ι Α '
«"Ησυχα μισοάνοιξε ή πόλ’ ή σιδηρά.... 
ώχραί αχτίνες Ιλαρ-ψι* ’ς τά  τείχη τά υγρά... 
βηματισμοί άχουονται είς τήν σχληράν είρχτήν... 
σηχόνεται παρατηρεί »

Ή  μικρά στρατιωτική συνοδεία περι- 
στοιχίζουσα τον συλληφθέντα διηυθύνθη 
έν σιωπή προς τό δημαρχεΐον. Είς μόνον 
πυρσός Ιφεγγεν αυτούς, ό δε Γεώργιος ηύ- 
χαρίστησε τον θεόν, δ ιότι τό φώς του 
ήτο ασθενές, καθόσον ένόμιζεν ότι όλοι 
οί διαβάται θά παρετήρουν την σύλλη- 
ψίν του. Ά λ λ ’ έκτος τούτου έσκέπτετο 
καί άλλο τ ι .  Ή το  ή πρώτη φορά έπί τής 
ζωής του, καθ’ ήν έφυλακίζετο, ώστε 
μετά ¡ίίγους άνελογίζετο την ύγράν καί 
άκάθαρτον φυλακήν. Ή  υπόγειος ειρκτή 
του παλαιού πύργου του, ήν ειχεν Ιπ ι- 
σκεφθή Ημέραν τ ινά  κατά  την παιδικήν 
του ήλ ικ ίαν, άναπαρίστατο προ τών ο
φθαλμών του. Ή θέλησε πολλάκις νά έρω- 
τήση τόν οδηγόν αύτού περί τούτου ,άλλ ’ 
ή ιδέα ότι ήδύνατο ν’ άποδοθή ή έρώ- 
τησίς του εις παιδαριώδη φόβον άνεχαί- 
τισεν αυτόν.

Δέν ήσθάνθη έπομένως μικοάν Ικπλη - 
” ξ ιν . όταν είςήγαγον αυτόν εις εύρύ καί 

ώραϊον δωμάτιον,τό  όποιον δένέφπίνετο 
μέν πολύ κατοικήσιμον, δ ιότι μ ίαν μόνον 
κενήν κλίνην περιείχε καί μεγάλην τινά  
θερμάστραν, αλλά  συγκρινόμενον'πρός τάς 
σχηματισθείσας ύπό τής φαντασίας του 
ίοέας ήτο μάλλον μεγαλοπρεπής αίθουσα 
ή φυλακή. Ό  γέρων στρατιώτης ηύχήθη 
αύτώ  καλήν νύκτα κα ί άπεχώρησε μετά 
τών οπλοφόρων του.

Βραχύσωμος τ ις  καί ισχνός γέρων είς- 
ηλθε μετά ταύτα . Ή  κρεμαμένη έκ τής 
όσφύος του μακοά δέσμη τών κλειδών, 
ή τ ις  έσημείου έκαστον βήμά του διά του 
κρότου αύτής, ανήγγειλε τόν θυρωρόν 
τού συμβουλίου ή τόν δεσμοφύλακα.

Έ θηκε σιωπηλώς ευμεγέθη τ ινά  τεμά
χια  ξύλων εις τήν θερμάστραν, αμέσως δ’ 
άνήψεν εύεργετικήν πυράν, προσφορωτά- 
την εις τόν ήρωά μας κατά  τήν ψύχραν 
έκείνην τού Μαρτίου νύκτα. Έ π ί τώ ν  σα
νίδων τής μεγάλης κλίνης ό δεσμοφύ- 
λαξ ήπλωσε μετά τα ΰτα  μέγα μάλλινον 
σκέπασμα καί ή πρώτη λέξ ις , ήν ό Γεώρ
γιος ήκουσεν έζερχομενην τού στόματός 
του ήτο ή φιλόφρων πρόςκλησις, ήν άπέ- 
τεινεν αύτώ , όπως άναπαυθή. Αί σκλη- 
ραί σανίδες επικεκαλυμμέναι ύπό λεπτού 
μόνον σκεπάσματος δέν είχον πολύ έλ- 
κυστικήν άποψιν· δ Γεώργιος -όμως I- 
πλεξε τόν έγκωμιαστικόν τού τε δεσμο- 
φύλακος καί τής φυλακής αύτού.

«Ή  φυλακή αύτη είνε διά τούς ίττπό» 
τα ς , ειπεν ό δεσμοφύλαξ. Ή  κοινή φυ
λακή εινε υπόγειος κα ί όλιγώτερον ώ-

ραία, συχνάζεται όμως πολύ περισσό
τερον».

—  Θά εινε πολύς καιρός δέν αμφιβάλ
λω , άφότου ούδείς έφυλακίσθη έντα ύθα ; 
ηρώτησεν 0 Γεώργιος παρατηρών τήν γυ
μνότητα τού δωματίου.

—  Ό  τελευτα ίος, οστις έκρατεϊτο έν 
τώ  δωματίιρ τούτω προ έπτά  έτών ήτο 
κύριός τ ις  Μπέργκερ, άποθανών έπί τής 
κλίνης ,ταύτης. Ό  Θεός συγχωρήσοι αυ
τόν ! Φ αίνεται όμως οτι ειχεν εύχαριστη- 
θή ένταύθα, δ ιότι πολλάκις κατέλιπε τό 
φέρετρόν του διά νά Ιπισκεφθή τήν άρ- 
χαίαν του ταύτην κατοικίαν.

—  Πώς ; ειπεν 6 Γεώργιος μειδιών· 
έλαβε τον κόπον καί μετά τόν θάνατόν 
του νά έπανελθη ένταύθα ;

Ό  δεσμοφύλαξ ερριψε δειλόν βλέμμα 
εις τάς γωνίας τού δωματίου, μόλις φω- 
τιζομένου ύπό τού πυρός τής θερμάστρας, 
ότέ μέν άναρριπιζομένου, ότέ δέ κα τα - 
π ίπτοντος, διευθετών δέ τά  ξύλα , έψιθύ- 
ρισε «Πολλά λέγουσι».

—  Καί άπέθανεν ύπό τό σκέπασμα 
τούτο ; άνέκραξεν 0 Γεώργιος, αισθανθείς 
παρ ολον τό θάρρος του, άκούσιον £ϊγος 
διαδραμόν τά  μέλη του.

—  ”Ω! Θεέ μου ! μάλιστα , έψιθύρισεν 
ό δεσμοφύλαξ. Ύ πό τό σκέπασμα αύτό 
παρέδωκε τό πνεύμα. Έ κτο τε  τό σκέπα
σμα τούτο τό όνομάζομεν σάβα νον ' τό 
δέ δωμάτιον ώνομάσθη «ό νεκρικός θά
λαμος τού ιππότου».

Μετά τα ύτα  βαδίζων διά τών άκρων 
τών ποδών αύτού, ώσεί έφοβεΐτο μή ό 
έλάχιστος θόρυβος άφυπνίσγ τόν τεθνεώ- 
τα , έξήλθε τού δωματίου, σπεύσας νά 
στρέψη μετά μεγάλης δρμής τήν κλείδα 
έν τφ  κλείθρο), ώσεί είχε κατορθώσει νά 
διαφύγγ φρικαλέον τ ι  φάσμα.

«Λοιπόν θά κοιμηθώ καί έγ.ώ ύπό τό 
σάβανον αύτό καί έν τώ  νεκρικφ θαλάμφ 
τού ιππότου», είπε καθ’ έαυτόν ό Γεώρ
γιος, αισθανόμενος σφοδρότερον παλλο- 
μένην τήν καρδίαν του.

Τά πνεύματα δέν ήσαν τό τε , ώς έπί 
τών ήμερών ήμών, τόσον προς έκφόβισιν 
προδιατεθειμένα έξ αφηγήσεων περί φα
σμάτων. Αί τροφοί έν τούτοις καί οί γέ
ροντες θεράποντές του είχον αρκούντως 
φροντίσει, όπως πληρώσωσι τήν φαντα
σίαν τού Γεωργίου διά παρομοίων αφη
γήσεω ν εμενε λοιπόν αναποφάσιστος έάν 
επρεπεν ή οχι νά κατακλιθή έπί τού σα·  
βάνον. ’Α λλά δέν εβλεπεν ούτε έδώλιον, 
ουτε κάθισμα, τό δέ δάπεδον τού ν ιχ ρ ι-  
«οΰ θαΛάμον έπεστρωμένον διά τούβλων, 
ητο ψυχρότερου τού ύγρού καί παγερού 
σαβάνου. Ήρχισεν όμως νά αΐσχύνηται 
διά τούς δισταγμούς του τούτους καί 
αμέσως έξηπλώθη έπ ί τής φιλοξένου κλ ί
νης τού τεθνεώτος. Διά τούς κα τακλι- 
νομένους έν καθαρφ συνειδήσει καί ή σκλη
ρότερα κλίνη καθίστατα ι άναπαυτικω - 
τάτη .

Ό  Γεώργιος είχε κάμει τήν προσευχήν 
του, αμέσως δ’ άπεκοιμήθη.'Α λλά παρά
δοξα όνειρα έγέννα τό σάβανον στενοχω- 
ρούντα τόν νεανίαν καί ταράττοντα τόν 
ύπνον του. Έ βλεπεν εύδιακρίτως ότι ό

δεσμοφύλαξ παρατηρών διά τής όπής τον 
κλείθρου Ιχαιρε, δ ιότι εύρίσκετο έκτος 
τού νεκρικού θαλάμου, ή έντός τού ό
ποιου διαμονή ειχεν άρχίσει νά καθίστα
τα ι λ ία ν ανησυχητική. Ήκούοντο ήδη 
παράδοξοι κρότοι· μετά φρικώδους δέ 
ταραχής άντήχουν έπί τών τούβλων συν
εχείς βηματισμοί.

Ο Γεώργιος ένόμιζεν ότι ώνειρεύετο. 
Συγκεντρόνει τό θάρρος αύτού. ακούει, 
ακούει' ά λλ ’ αί αισθήσεις του δέν τόν 
ηπάτων. Βαρέα βήματα άντήχουν έν τφ  
δωματίω, τό δέ πύρ ειχεν άναρριπισθή. 
Η διαλείπουσα άντανάκλασις τής φλο- 

γός Ιπαιζεν έπ ί μεγάλης κα ί σκυθρωπής 
μορφής, ήτις ήρξατο κινούμενη· ή άπό- 
στασις άπό. τής θερμάστρας μέχρι τής 
κλίνης δέν ήτο μίικρά τά  βήματα προσ- 
εγγίζουσιν, άνασύρεται δέ τό σάβανον.
Ο Γεώργιος κυριευθείς ΰπ ’ άκατανικήτον. 

τρόμου, κλείει τούς οφθαλμούς, άλλ’ 
ότε έπιεσθη τό σκέπασμα έγγύς τής 
κεφαλής του, βαρεία δέ καί ψυχρά χειρ 
έφήψατο τού μετώπου του, άπέβαλε 
πάντα φόβον, ήγέρθη ορμητικός, άναμε- 
τρών διά τεθολωμένου βλέμματος τό ζο
φερόν φάσμα, οπερ ίστατο  παρ’ αύτώ . 
Αί φλόγες τής θερμάστρας, διαχύνουσαι 
ζωηράν λάμψιν, έφώτιζον τά  γνωστότα
τα  αύτώ  τού Φρόνδσβεργ χαρακτηριστικά.

«Είσθε σείς, σ τρα τη γέ ; άνέκραξεν ό 
Γεώργιος, άναπνέων έλευθερώτερον -και 
τακτοποιών τόν μανδύαν του προς τιμήν 
τού ίππότου».

—  Καθίσατε, καθ ίσατε, άπήντησεν ού- 
τος, προσωθών αύτόν ήρέμα έπί τής κλί
νης του. Θά καθίσω πλησίον σας έπί τής 
κλίνης καί θά συνομιλήσωμεν έπί ήμ ί- 
σειαν ώραν, δ ιότι μόλις είνε έννέα καί 
ούδείς έν Οΰλμη έκοίμήθη είσέτι.. Ταύτα. 
λέγων, Ιλαβε τόν Γεώργιον έκ τής χει- 
ρός καί έκάθισε πλησίον του έπ ί τής 
κλίνης.

—  Πώς δύναμαι νά είμα ι άξιος τής 
γλυκείας ταύτης εύμενείας ; ειπεν δ Γεώρ
γιος. Δέν σάς φαίνομαι άχάριστος, άπω- 
θήσας τήν εύμένειάν σας κα ί άποτόμως 
ματαιώσας τό σχέδιον, δπερ συνελάβετ* 
ο ι’ έμ έ;

—  Ό χ ι, νέε μου φ ίλε, άπήντησε φι- 
λορφόνως ό αρχαίος πολεμιστής. Είσαι 
γνήσιος υιός τού πατρός σου, ώς εκείνος, 
σπεύδων ε?ς τε τόν έπαινον καί τή ν μομ
φήν, εις τε τό άποφασίζειν κα ί λέγειν.
Ητο έντιμος άνθρωπος· ά λλ ’ έγώ γνω

ρίζω πόσον έβλαπταν αύτόν ή όρμητικό- 
της καί ή επιμονή του, ήν έκείνος.έθεώ- 
ρει ευστάθειαν.

—  Ά λ λ ’ ε ϊπατέ μοι καί σείς ό ίδιος, 
εύγενέστατε, ΰπέλαβεν ό Γεώργιος. Ή - 
δυνάμην νά πράξω άλλως ; Δέν έξήντλη- 
σε τήν υπομονήν μου ό Βάλδμπουργ;

—  Ήδύνασο νά πράξής άλλω ς, έάν 
είχες προσέξει εις τούς τρόπους τού αν
θρώπου τούτου, ών έσχάτως Ι τ ι ?σχες 
δείγμα. Έ πρεπε νά σκεφθής οτι ύπήρ- 
χον άρκιτοί άνθρωποι όπως έαποδίσωσι 
πάσαν ά δ ιχ ία ν  άλλά  σύ άπηλπίσθης καί 
έφυγες.

—  Η ηλ ικ ία  καθιστά τόν άνθρωπον
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ψυχρότερον, ύπέλαβεν δ Γεώργιος. Ά λ λ ά  
κατά τήν νεότητα τό αίμα κοχλάζει. 
Δύναμαι τ ά  πάντα  νά ύποφέρω καί τήν 
αυστηρότητα καί τραχύτητα , όταν είνε 
δίκαιαι κα ί δέν προσβάλλωσι τήν τιμήν 
μου. Ά λ λ ’ δ ψυχρός έμπαιγμός, ή ειρω
νεία -κατά  τής δυστυχίας τού πατρικού 
μου οίκου με μεταβάλλουσιν εις λύκον 
λυσσαλέον. Ποίαν εύχαρίστησιν δύναταί 
νά εύργ άνθρωπος τόσον ύψηλά ίστάμε· 
νος, βασανίζων τ ινά  το ιουτοτρόπω ς;

—  Τήν οργήν του πάντοτε τοιουτο
τρόπως έκδηλοΐ, ειπεν ό Φρόνδσβεργ' ό
σον τό  υφος του είνε ψυχρότερον καί π ι
κρόν, τόσον περισσότερον κοχλάζει ή 
λύσσα έντός του. ’Εκείνος ,έσχε τήν ιδέαν 
νά σέ άποστείλγ είς Τυβίγγην, άφ’ ένός 
μέν, δ ιότι δέν έγνώριζεν είς τ ίνα  ν’ άνα- 
θέσγι τή ν φροντίδα τα ύτη ν , άφ’ έτέρου 
δέ διά νά έπανορθώσγ] τό πρός σέ αδί
κημά του, καθόσον, κ α τ ’ έκεϊνον, ή απο
στολή αΰτη ήτο τ ιμ η τ ικω τά τη , σύ δέ 
Βιά τής άρνήσεώς σου προσέβαλες αύτόν 
ένώπιον τού συμβουλίου.

—  Π ώς! άνέκραξεν ό Γεώργιος. Ό  
Βάλδμπουργ μ’ έπρότεινεν ; "Ωστε ή πρό- 
τασις δέν προήρχετο Ικ μέρους ύμών ;

—  Ό χ ι !  άπήντησεν όΦρόνδσβεργμει- 
δ ιώ ν  έγώ μάλιστα  έκαμα ό ,τ ι ήδυνάμην 
δ ιά νά  τόν άποτρέψω άπό τής ιδέας τα ύ 
τη ς , ά λλ ’ άνωφελώς, δ ιότι δέν ήδυνάμην 
νά τώ  έξηγήσω τά ς αληθείς άφορμάς, <δς 
είχον. Έ γώ  προ τή ς εισόδου σου ήδη έ- 
γνώριζον, οτι θ’ άπέρριπτες τήν άποστο- 
λήν τα ύ τη ν ... νΕλα ! μή στηλώνεις τούς 
οφθαλμούς σου, ώς άν ήθελες νά Γδγς έν
τός τής καρδίας μου διά τού δερμάτινου 
έσωκαρδίου μου. Γνωρίζω χ ίλ ια  δυό πράγ
ματα  δι’ αύτό τό κακό κεφάλι!»

Ό  Γεώργιος συγκεχυμένος κατεβίβασε 
τούς οφθαλμούς.

«Καί α ί α ίτ ία ι, τά ς  όποιας είπον, δέν 
σάς έφάνησαν άποχρώσαι; είπε. Τ ί άλλο 
μυστηριώδες θέλετε νά σάς είπω ;

—  Μυστηριώδες; 7Α ! ακριβώς δέν 
είνε τόσον μυστηριώδες, καί διά τούτο

• πρέπει νά προσέχγς είς τό μ έλλο ν  όταν 
δέν θέλγ τ ις  νά  προ δοθή, δέν πρέπει νά 
φέρηται είς τόν χορόν, όπως σύ, ούτε είς 
τάς τρείς μετά μεσημβρίαν νά μεταβαίνγ 
πλησίον ώραίων δεσποινίδων. Μ άλιστα! 
υίέ μου, γνωρίζω πολλά  πράγματα προσέ- 
θηκε μειδιών κα ί κινών τόν δάκτυλον ά - 
πειλητικώς· γνωρίζω μάλιστα  κα ί τ ι  
πλέον, ότι ή θερμή αύτη  καρδία είνε προς- 
κεκολλημένη είς τήν Βυρτεμβέργην.»

Ό  Γεώργιος ήρυθρίασε μή δυνηθείς ν’ 
άνθέξγ είς τό βλέμμα τού ίππότου. «Είς 
τήν Βυρτεμβέργην ; ύπέλαβεν άφού συνήλ- 
θεν ι ΐ ς  έαυτόν μετά κόπου. Ώ ς πρός 
τούτο μέ κατηγορείτε αδίκως. Έ άν δέν 
έκστρατεύσω μεθ’ υμών, δέν επετα ι οτι 

'  θά ένωθώ ί ίε ί  μετά τού έχθρού· τ·7ί αλη 
θείς σάς δρκίζομαι...»

—  Μή ομνύεις! άνέκραξεν ύψηλοφώνως 
ό Φρόνδσβεργ. Ό  όρκος είνε άπλούς λό
γος, άνευ σχεδόν σημασίας, είνε όμως καί 
βαρεία άλυσος, ήν θραύει τ ις  ή θραύεται 
ΰπ’ αύτής. Είμαι βέβαιος ότι δέν θά πράξής 
ή ό ,τ ι συνάδει πρός τήν τιμήν. Υ πάρχει

όμως τ ι ,  όπερ δέον ένόρκως νάύποσχεθής 
είς τήν σύμμαχίαν, πρίν oot άποδοθή ή 
έλευθερία : νά  μή φέργς όπλα έναντίον 
ήμών έπ ί δεκαπέντε ήμέράς.

—  Πάντοτε λοιπόν θέλετε νά μοι ά - 
ποδίδητε κίβδηλα α ισθήμ ατα ; είπε συγ- 
κεκινημένος ό Γεώργιος· ά λλά  νομίζω ,οτι 
ό όρκος ούτος είνε περιττός· δ ιότι ύπέρ 
τίνος κα ί μετά  τίνος θά έπολεμουν είς τό 
άντίθετον μέρος ; Οί Ε λβετο ί άπεχώρη- 
σαν, ό αγροτικός πληθυσμός διεσκορπί- 
σθη, οί εύγενεϊς ένεκλείσθησαν είς τούς 
πύργους, θά φυλαχθώσι δέ πολύ άναμ.φι- 
βόλως νά δεχθώσιν ενα λιποτάκτην τής 
συμμαχίας. Καί δ δούξ δ’ αύτός Ιφυγε...

—  Έ φυγεν ; άνέκραξεν ό Φρόνδσυεργ· 
Ιφυγεν; Ή  είδησις αύτη  δέν έπεβεβαιώθη 
θετικώς είσέτι. Πρός τ ί τότε δ Βάλδ
μπουργ θά έστελλε τούς ιπ π ε ίς ; προσέ- 
θηκε. Καί έπ ε ιτα , πόθεν έμαθες ολας αύ- 
τάς τά ς ειδήσεις; Κατεσκόπευσας τδ συμ
βούλιου ή έχετα ι άληθείας δ ισχυρισμός 
τ ινω ν , ότι εύρίσκεσαι είς διφορουμένας 
σχέσεις μετά τής Βυρτεμβέργης;

—  Ποιος τολμά νά ίσχυρίζηται τού
το ; άνέκραξεν δ Γεώργιος ώχριών.

Οί οξυδερκείς τού Φρόνδσβεργ οφθαλ
μοί έμελέτων τά  χαρακτηριστικά τού 
νεανίου.

«Ά κ ο υσ ο ν  είσαι πολύ νεαρός καί τ ί-  
ιος νέος, ώστε δέν δύναμαι νά σοί άπο- 
ώσω τοιούτους δόλους, είπε. Καί άν 

προύτίθεσο νά  πράξης τοιούτόν τ ι ,  δέν 
θ’ άπεσύρεσο έκ τής συμμαχίας θά έξη- 
κολούθεις δέ ύποδυόμενος πρόσωπον κα
τασκόπου τής Βυρτεμβέργης.

—  Πώς ; έχουσι το ιαύτην ιδέαν περί 
έμού ; διέκοψεν ό Γεώργιος. Εάν αισθα— 
νησθε πρός έμέ κα ί τήν έλαχίστην αγά
πην, όνομάσατέ μοι τόν άχρεΐον, όστις 
έκφράζεται περί έμού τοιουτοτροπως.

—  Αί ! όχι πάλιν  νέας παραφοράς, ύ
πέλαβεν δ Φρόνδσβεργ, σφίγγων τήν χεΐ- 
ρ<κ τού νεανίου. Έ σο βέβαιος οτι έάν το ι- 
ούτος λόγος έλέγετο δημοσία, ή έγω η - 
δυνάμην νά πιστεύσω τοιούτόν τ ι ,  δ Γε
ώργιος Φρόνδσβεργ δέν θά ήρχετο πρός 
σέ. Ά λ λ ά  βεβαίως ύπό όλα τα ύτα  ύπο- 
κρύπτεταί τ ι .  Χωρικός τ ις  ηλθε πολλά
κις είς τή ν πόλιν πρός έντάμωσιν τού 
γέροντος Λ ιχτενστά ιν χωρίς να έπισυρη 
τήν προσοχήν τόσου πλήθους ευρισκομέ
νου ένταύθα· ά λλ ’ άνεκοίνωσαν ήμϊν κρυ
φ ίως, ότι δ χωρικός ούτος ήτο ά γγελ ια - 
φόρος τού δουκός τής Βυρτεμβέργης. Ο 
Λ ιχτενστά ιν άνεχώρησεν, δ Βέ χωρικός 
καί τό περικαλύπτον αύτόν μυστήριον 
έλησμονήθησαν. Σήμερον τήν πρωίαν έπα- 
νεφάνη πάλιν . Ε ίναι γνωστόν ότι έπ ι μα
κράν ώμίλησε μετά σού έξω τής πόλεως, 
είδον δ’ αύτόν έπίσης έν τ ίί  οίκί^ι τού 
κυρίου Κράφτ. Ποία είνα ι ή λύσις τού 
α ινίγματος το ύτο υ ;

Ό  Γεώργιος ειχεν ακούσει αύτόν μετ’ 
αύξούσης όλονέν έκπλήξεως.

«Ό π ω ς ή ύπαρξις τού Θεού, ειπεν, 
ότε έτελείωσεν δ Φρόνδσβεργ, είνε αλη
θές έπίσης, ότι είμαι άθώος. Τήν πρωίαν 
ταύτην χωρικός τ ις  ήλθε πρός έμέ κ α ί.,.

—  ’ Ε ! λοιπόν δ ια τ ί σταματάς α ’ι-

φνιδίως, ηρώτησεν δ Φράνδσβεργ· έρυθριάΐ 
έπί μάλλον κα ί μ ά λλο ν  τ ί  συνέβη λοι
πόν μέ τόν άγγελιαφόρον αυτόν ;

—  *Α ΐ έντρέπομαι νά  τό ε ίπω ' σείς 
όμως τό έμαντεύσατε· μοί έφερε γραμμάς 
τ ινα ς έκ μέρους... έκείνης, τήν όποίαν 
α γα π ώ .» .

Ό  νεανίας λέγων τά ς λέξεις ταύτας 
ήνοιξε τό έσωκάρδιόν του καί έξήγαγε 
μικράν περγαμηνήν, ήν είχε κεκρυμμένην.

«Ί δ ετ ε , ic ιού τ ί  μοι έφερεν, είπε δει- 
κνύων αύτήν είς τόν Φρόνδσβεργ.

—  Αύτό μόνον, είπεν ούτος γελάσας, 
αφού άνέγνωσε. Δέν γνωρίζεις άλλως τόν 
άνθρωπον αύτόν; Δέν ήξεύρει; ποιος είνε;

—  Ό χ ι ! Δέν είνε ή άγγελιαφόρος 
τής έρωμένης μου, τό έγγυώμαι.

—  Ωραίος άγγελιαφόρος τής έρωμένης 
σου, κατασκοπεύων συγχρόνως καί τά  
σχέδιά μας. Δέν γνωρίζεις λοιπόν ÖTt 
είνε έπικινδυνότατος άνθρωπος αυτός δ 
μουσικός τού Χάρδτ ;

—  Πρώτην .φοράν άκΟυω τούτο , ά 
πήντησεν ό Γεώργιος. Ό  μουσικός τού 
Χάρδτ !

—  Ν α ί! 'Υπήρξε μ άλιστα  είς τών φο- 
βερωτέρων στασιαρχών τής ανταρσίας τού 
άτυχούς Κοινάδου' βραδύτερον έτυχε χά- 
ριτος· Ικτοτε ζίί τυχοδιωκτικόν βίον καί 
τώρα είνε κατάσκοπος τού δουκός τής 
Βυρτεμβέργης.

—  Καί συνελήφθη λοιπόν ; ηρώτησεν 
ό Γεώργιος, ούτινος άκουσίως έκινήθη τό 
διαφέρον περί τού νέου υπηρέτου του.

 Ό χ ι ! Τούτο δέ άκριβώς είνε άκα-
τανόητον ! Είχον αναγγείλει ήμϊν μετά 
πάσής έχεμυθέας ότι ειχεν άναφανή έν 
Ούλ.μνρ έσχάτως δέ - 0τ ΐ·  εύρίσκετο είς 
τήν ύπηρεσίαν τού ύμετέρου ιπποστα
σίου, ά λ λ ’ ότε ήθελήσαμεν άθορύβως νά 
συλλάβωμεν αύτόν, είχεν ήδη - άπομα- 
κρυνθή. ‘Οπωσδήποτε όμως έγώ  πείθο
μαι είς τόν λόγον σου κα ί είς τή ν ευθύ
τη τα  τού χαρακτήρός σου κα ί πιστεύω , 
ότι δέν ήλθε προς σέ δι’ άλλον τ ινα  σκο
πόν. Δύνασαι όμως νά  είσα ι βέβαιος, ότι 
έάν είνε αύτός, περί τού όποιου δμ.ιλώ, 
δέν έρριψοκινδύνευσεν έρχόμενος είς Ούλ- 
μην <5ιά νά σ’ εύχαριστήση μόνον καί 
έάν συναντηθής ποτε καί πάλιν  μ ετ’ αύ
τού, λάβε τ ά  μέτρα σου. Ά νθρωπος το ι- 
ούτος δέν είνε άξιος μεγάλης έμπιστο- 
σύνης. Ά λ λ ’ δ νυκτοφύλαξ φω νεϊ: δέκα 
ώρας. Κ ατακλίθητι λοιπόν κα ί πάλιν  καί 
τελείωσον ρεμβάζων τόν χρόνον τής κρα- 
τήσεώς σου. Δός μοι μόνον τόν λόγον σου 
διά τά ς δεκαπέντε ήμέρας καί σοί ύπό- 
σχομαι ότι έάν καταλίπης τήν Ούλμην 
χωρίςν’άποχαιρετίσηςτόν γέροντα Φρόνδ
σβεργ...

—  Θά Ιλθω , θά Ιλθω ! άνέκραξεν δ 
Γεώργιος συγκινηθείς έκ τής θλίψεως, ήν 
είς μάτην δ λαμπρός ούτο’ς άνθρωπος 
προσεπάθει νά κρύψη !ύπό  φαιδράν φυ
σιογνωμίαν.

Έ δωκεν έπε ιτα  τόν όρκον, δν είχεν 
ούτος ζητήσει, δ δέ ιππότης κατέλ ιπε 
βραδεΤ βήματι τόν νεκρικόν θάλαμον.

«Μνίχίΐβ)
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Η β ΘΑΛΑΣΣΑ -
τ ο ν  Ρ Ι 2 Σ Ε Π Ε Ν

Ό  γνω στό ; πο ιη τή ; τώ ν θωπε/ώ ', 
N arà  Σ α χ ίβ , Β .Ιασφηιιιώ γ  κα ί άλλων 
J e a n  R ich ep in  έξέδοτο έσχάτω ; νέον 

’ αύτού έμμετρον εργον ύπό τον τ ίτλο ν 
ή θά.Ιασσα, απαρτιζόμενου έκ διαφόρων 
ποιημάτων περιγραφικών, λυρικών κα ί έ- 
χιστημονικών, έν ο ί; έξεικονίζονται μετ’ 
άπαραμίλλου ζωηρότητο; ό β ίο ;, τά  ήθη, 
τά  α ισθήματα. α ί σκέψεις, ή γλώσσα καί 
οί κίνδυνοι τών ναυτών, ώ ; α ύτό ; άντε- 
λήφθηπάντων τούτων,συγχρωτιστείς μετά 
ναυτικών, ζήσα; μετ’ αυτών καί δη υπη
ρέτησα; ώ ; άπλού; ναύτη ; έπί πλοίων !

Ε ί; τώ ν πολλών, ο ϊτ ινε ; έγραψαν βι
βλιοκρισία; περί του νέου αυτού έργου 
έκφράζεται περί τού ποιητού ώ ; Ι ξή ;' 
«Ό  πο ιη τή ; τ ή ; θ α .Ιάπ ση ς  εινε τέρ α ;! 
"Οσοι φαντάζοντα ι τόν κ. 'Ρ ισσεπέν, ώ ; 
άνθρωπον άπλούν, τακτικόν,άποτελούντα  
μέλος κοινωνία; τ ινό ;, γευμ ατίζον ία  κατά 
τ ά ;  είθισμένα; ώρας, ένδυόμενον ύπό  ρά
πτου , καπνίζοντα σιγάοα φορολογημένα 
ύπό τ ή ; έτα ιοεία ; τού Μονοπωλίου καί 
κερδίζοντα διά τού καλάμου του τά π ρ ό ; 
τό ζήν, οίκτρότατα ά π α τώ ντα ι... 'Η τυ 
χοδιωκτική αυτού ψυχή ότέ μέν ελλο
χεύει ε ί ;  γω ν ία ; τών δασών, ότέ δε συγ
χρωτίζεται προ; ανέστιου;, έπ α ίτα ; καί 

,άγύρτα ; καί ένίοτε έκτοξεύει το ια ύ τα ; 
κατά  τή ; Θεότητο; άρά;, ώστε έάν ό ου
ρανό; δέν ητο στερεωμένο; διά χρ>υσών 
ήλων, τώ ν αστέρων, θά κα τέπ ιπ τεν  επί 
τ ή ; κεφαλή ; αυτού. Καί 4ν τούτο ι; εχει 
συγχρόνως τό  ήθος άγαθού χωρικού, φ ι
λήσυχου καί άφωσιωμένου ε ί ;  την κιατα- 
πεπονημένην ζωήν τού δυτικού π ο λ ιτ ι
σμού ! »

Καί εινε αύτη ή πραγματική είκών τού 
πο ιητού.’Ιδεώδες αυτού εινε ό πλάνης καί 
περιπετειώδη; βίος, κατοπτριζόμενο; έν 
άπασι το ϊ; Ιργοι; αυτού. Ό  τρόπο; ού- 
το ; τ ι ;  ζωής του, δστι; άφ’ ένό; καθι
στά ϊσω ; αυτόν δυστυχή κατά  την κ . ί -  
σιν τών πολλών, παρέχει άφ’ Ιτέρου αυτώ  
τό μέγα πλεονέκτημα ν’ άρύηται τ ά ;  εν
τυπώ σει; του έξ αύτής τής φύσεως, έξ αυ
τ ί ;  τής πραγματικότητος, τούθ’ δπερ 
άποτ.ελεϊκαί τήν μοναδικήν πρωτοτυπίαν 
τώ ν έργων τού. 'Ο πω ; συγγράψη τήν θά- 
Αα,σσαγ έδέησε νά μεταβληθή α ύ τό ; ε ί; 
ναύτην, ν’ άκούσ-ρ ίδ ίο ι; ώσί τόν σάλον 
τής τρ ικυμ ία ;, νά αίσθανθή τήν χαράν 
κα ί τού ; πόνου; τώ ν ναυτών άναχωρούν- 
των ή έπιστρεφόντων, το ύ ; φόβου; καί 
κινδύνου; αύτών έν ώρα θυέλλης, τ ά ;  έλ- 
π ίδ α ; αύτών καί τών άναμενόντων αυ
το ύ ; συγγενών, νά  κοιμηθή π ερ ιτετυλ ιγ - 
μένο; έν τή  αίώρα, νά έογασθή έπ ί τού 
καταστρώματος, σαρονομένου. ύπό τών 
κυμάτων, νά συμμετάσχη τών φσμάτων 
αύτώ ν, νά όμιλήση κατά τό γλωσσιικόν 
αύτών ιδίωμα, νά συμφάγη μετ’ αύτώ ν 
ν’ άγαπήση αύτού ; διά τήν αθλιότητά  
τω ν , άλλά  καί διά τήν ίσχύν, τήν αν

δρείαν των καί τή ν φυσικήν των ευθυ
μίαν κα ί νά παρατηρήση καί σπουδάση 
πάν δ ,τ ι σχετίζετα ι προ; α ύτο ύ ;, τ ά ;  οι
κογένεια ; των καί προ; τήν θάλασσαν 
έν γένει.

Τό εργον κρίνεται μοναδικόν διά τόν 
πλούτον καί τή ν ζωηρότητα τών εικό
νων. Ό  ποιητής πρό; το ύτο ι; δέν ήρκέ- 
σθη μόνον ε ί; τ ά ;  ιδ ία ; αύτού παρατηρή
σει;, κα ί ε ί; τήν φαντασίαν του' οέν έλη- 

' σμόνησεν ούτε το ύ ; αρχαίου;, μεταφρά- 
σα; ώραιότατον ναυτικόν ιίδύλλιον του 
Θεόκριτου, ούτινο ; άπόσπασμα χάριν πε- 
περιεργία; παραθέτομεν τ ο ΐ; ήμετέροι; 
ά ναγνώ στα ι; πρωτοτύπω ; τε καί έν με
ταφράσει μή παραλείποντε; καί τόν !μ.- 
μετρον πρόλογον καί επίλογον αύτού, ώ ; 
μαρτυρούντα; τή ν έκτίμησιν αύτού πρό; 
τού ; αρχαίου; συναδέλφου; του.

Τό περί ού ό λόγο ; άπόσπασμα τού 
κα 'είδυλλίου έχει έν πρωτοτύπω ώ ; έξής'
...Ιχθύος άγρευτηρες ώ»ώ; δύο χ«"ντο γέροντες, 
στρωσάμενοι βρύον αυον ύπό πλεκταίς χαλύ*

[βαισι,
κεκλιμένοι χοίΐιρ τώ φυλλΐνιρ' εγγύόι δ’ αυτοί» 
κείτο τά τα; Θήρας αθλήματα, τοί καλαθίαχοι, 
τοί κάλαμοι, ταγχιοτρα, τά φυχιόεντα δελητα, 
ορμιαί χύρτοι τε καί !χ σχοίνων λαβύρινθοι, 
μήρινθοι κώπα τε γέρων τ’ επ’ ερείσμασι λέμβος 
νέρθεν τας κεφαλάς φορμός βραχύς, είμα τά-

[πης τε.
ουτος τοϊς άλιε3«ιν ό π ϊς  στόλος, ούτος δ πλοϋ-

[τος.
ούδος δ’ οϋ χλήθραν ειχ’, οΰ χύνκ' πάντα πε-

[ρισσά,
πάντ’ έδόκει τήνοις· ά γάρ πενία σφας έτήρει. 
ούδείς δ’ έν μέσσω γείτων πέλεν ά 8έ παρ’

[αύτάν
θλιβομέναν καλύβαν τραφεράν προσίναχε θά-

[λασσσα....
Τής μεταφράσεω; αυτού προτάσσει έμ- 

μέτρω; τά  έξής:
——· Ουφ ! μέ τά  άρχαϊά σου ',,είνε ψυ

χρά ώ ; πα'γος. Τά σεβόμεθα, διότι τά  I- 
,σπουδάσαμεν ε ί ;  τό σχολεϊον, ά λλ ’ εινε 
μ ία πρόληψι;, Ισο πεπεισμένο; περί τού
του· ποτέ δέν θά εύρη; τ ι  ώρισμένον, ■ 
πραγματικόν, ύπάρξαν μάς χρειάζονται 
λεπτομέρειαι καί όχι ρητορική. Οί αρ
χαίοι' σ ο υ !...— Φίλε μου είσαι γαϊδούρι!

Καί ε'πεται ήμετάφρασι; τού αποσπά
σματος τού Θεοκρίτου έχουσα ώ ; έξής·
... Sous une hutte au toit de joncs entrelacés,
Aux parois de feuillage, ensemble et harassés 
Dormaient deux vieux pécheurs sur un lit d’algue

(sèche.
A côté d’eux gisaient leurs instruments de pêche, 
Petits paniers, roseaux, lignes, forts hameçons 
Appâts que le fucus doit cacher aux poissons, 
Verveux, nasses d'osier au fond en labyrinthe,
Deux rames, de leurs doigts calleux gardant l ’em·

(preinte,
Puis une barque usée, à plat sur des rouleaux. 
Leurs hardes avec leur bonnet de matelots,
Une natte, et voilà le chevet de leur tête.
C’est de ce pauvre peu que leur fortune est faite. 
C’est là tout l’attirait des pêcheurs, tout leur bien· 
Rien de plus. Et leur seuil n’a ni porte ni chien, 
λ  quoi bon? C’eût été de la peine perdue.
Pas de voisins ! Partout, autour d’eux, l’étendue. 
La hutte est tonte seule et la mer à côté.
Et te qui les gardait, c’était leur pauvreté.

Έ πάγετα ι δ’ έν τέλει κα ί τά  έξής έμ- 
μ έτρ ω ;:

—  Αί ! τ ί  λέγεις ; Πώ; σοί φαίνεται 
ή είκών αύτη ; "Α; ίδωμεν υπάρχει τ ι  ά -, 
κοιβές, πραγματικόν, ύπάρξαν, φυσικόν,

είνε λεπτομέρειαι άνευ ρητορική; κα ί λέ
ξεις χωρίς τραλαλά ; Ε ίλικρινώ;· κάμνουν 
σήμερον καλλίτερα τούτου ; Λοιπόν ή εί
κών α υτη ,π λή ν  μικρά; διαφοράς, εινε αυ
τολεξεί αντιγραφή τού εικοστού, πρώτου 
ειδυλλίου τού πάππου Θεοκρίτου. Κ.

ΠΕΡΙ ΤΗΣ

ΕΝ ΚΑΠΠΑΔΟΚΙΑι ΛΑΛΟΓΜΕΝΗΣ

ΕΛΛΗΝΙΚΕΣ ΓΛΩΣΣΗΣ1

Ευχαριστούντε; είλικρινώ ; καί- προθύ- 
μ ω ; τώ  άξιΟτϊμφ καθηγητή κ., Γ . Χα- 
τζ ιδάκγ δι’ δσα έν τή  περί τού ήμετέρου 
πονήματος (ίδ. «Έβδομάδο;» άρ. 89 έ
τος Β') βιβλιογραφία εύηρεστήθη νά γρά- 
ψϊ) ύπέρ ήμών καί τού ήμετέρου Ιργου 
σπεύδομεν, ουχί άπάντησιν πρό; έπίκρι- 
διν γράφοντες, ούδέ συζητήσει; χάριν κε
νή ; έπιδείξεω ; κα ί φ ιλο τιμ ία ; προκα- 
λούντες, αλλ ’ ά πλώ ; χάριν κρείττονος 
δίαλευκάνσεω; τών ύπό τού άξιοτίμου 
καθηγητού συζητουμένων σημείων τού 
ήμετέρου έργου, νά ποιήσωμεν μικρά; τ ι-  
να ; παρατηρήσει; έν πνεύματι ειλικρινούς 
δλω; επιστημονικού ένδιαφέ^οντος.

Καί πρώτον ουδόλως άμφισβητούντες 
την καθόλου ορθότητα τώ ν ύπό τού κ. 
Χατζιδάχη γραφομένων περί τής άρίστης 
ύπ ’ αϋτού ύποδεικνυομένης μεθόδου έν 
τή  έρεύνγ οίασδήποτε γλώσσης ή διαλέ
κτου ή ’ιδιώματος άποροϋμεν άπλώς πώς 
ό κ. Χ ατζιδάκη ; δ ιατείνετα ι δ'τι ήμεϊς 
παοαμελήσαντες ολως τής έξευρέσεω; 
φθογγικών νόμων περιωρίσθημεν- ά πλώ ; 
ε ί ;  τή ν έτυμολογίαν, ένφ καί τ ά  έν τή 
«Ε ισαγωγή« τ ή ; ήμετέρα; πραγματεία ; 
(οελ. 6 2 -65 ) περί τώ ν σχέσεων τ ή ; Ε λ 
ληνική ; Κ αππαδοκική; διαλέκτου πρός 
τήν Άρμενικήν γραφόμενα είσί συμπερά
σματα διά παραδειγμάτων βεβαιούμενα 
τ ή ;  το ια ύ τη ; φθογγικών νόμων έρεύνης, 
κα ί άπαν τόπρώτον κεφάλαιον τή ; Γραμ
μ α τική ; (σελ. 109-113) περί το ιαύτη ; 
έρεύνη; τά  συμπεράσματα περιστρέφεται. 
Ά ν  δέ περί τό θέμα τούτο δέν έξετάθη- 
μεν τοσοϋτον, οσον ίσως ήθελε φανή επι
θυμητόν τ φ  κ. Χ ατζιδάκγ, άναλυτικώ - 
τερον προχωρούντε;, τούτο έγένετο, διότι 
έσκοπούμεν κυρίως νά προσαγάγωμεν ύ
λην γλωσσολογικήν χωρίς νά δ ιατυπώ - 
σωμεν έκ τών προτέρων κανόνα; καί νό
μου; φθογγικού; ακριβείς, άφίνοντε; τήν 
άκριβεστέραν περί τά  το ιαύτα  έπεργα- 
σίαν ε ί;  τού ; άρμοδίου; γλωσσολόγους, 
έπιθυμούντες, ϊνα  εί δυνατόν ή τοιαύτη 
έπεργασία, ανεπηρέαστος ύπό τών ήμετε- 
ρων κανόνων, άποβή μάλλον γόνιμος καί 
τελεσφόρο;. Διά τούτο δέ καίρ α ί ήμέτε- 
ραι έτυμολογία ι ήσαν ά π λώ ; βοηθητικαί

1 Σ. τ. «*ϋβδομάδος».'Η διατριβή αύτη άπε- 
στάλη ήμΓν μ,ιχρόν μ$ΐά τήν έν τω ύπ’ άριθ. 89 
φύλλω τής «'Εβδομάοος» δηριοσίευσιν τής δια
τριβής τηΰ κ. Γ. Χατζιδάχη· άνεβλήθη ο|ΐως ή 
δηριονίενσίς τής ενεχα τής έπί τή λήξει τοδ 
έτους έπισωρευθείσης ίίλης.
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καί προπαρασκευαστικαί έργασίαι πεοιο- 
ριζόμεναι ε ί ;  ά π λά ; παραβολάς,καί τούτο 
άπλώ ; πρό; διευκόλυνσιν τού έπεργασθη- 
σομένου τήν ύφ’ ύμών προσαγομένην ύ 
λην. Τόν τοιούτον δέ χαρακτήρα τ ή ;  ή- 
μετέρα; έργασία; ίκανώ ; έδηλώσαμεν καί 
διά τών έν σελ. 108 γραφομένων, έν οί; 
έλέγομεν «διαλαμβάνοντε; . ένταύθα διά 
βραχέων περί τ ή ; προφορά; τών φωνηέν
των καί τών συμφώνων έν διαφόροι; Καπ- 
παδοκικαί; δ ιαλέκτο ι; δέν σκοπούμεν 
ούτε άλφάβητον ιδιαίτερον ενταύθα διά 
τά ; διαλέκτου; τα ύ τα ; νά σχηματίσω- 
μεν, ούτε κανόνα; γενικού; ακριβείς περί 
τών μεταβολών καί τών παθών τών φω
νών νά προσδιορίσωμεν» xaV έν σελ.. 129 
«ό άγών δλο; αποβλέπει ούχί ε ί ;  τήν 
λύσιν, ά λλ ’ ε ί ;  τή ν θέσιν τού ζη τή μ α 
τος. Ή  έργασία ήμών είνα ι άπλή προ
καταρκτική καί προπαρασκευαστική. Αί 
έτυμολογίαι ήμών σκοπούσι μάλλον ε ί; 
τήν έξεργασίαν καί διαλεύκανσιν τ ή ; ύ
λη ; τού ζητήματος παρά ε ί ; τή ν λύσιν 
αυτού. Ουδόλως λανθάνει ήμά; ή μεγάλη 
σπουδαιότης τού ζητήματος καί τό πολ- 
λαχώ ; έπ ισφαλέ; τού εδάφους, έφ’ού ίστά- 
μενοιδιαπραγματευόμεθα τούτο. Προσά- 
γομεν ε ί ;  ,τήν .έπιστήμην ύλην, έπεξειρ- 
γασμένήν όπωσούν, ά πλώ ; διά νά νοηθή 
ευκολώτερον ή οΰσία καί ή καταγωγή 
αυτής, ά λλ ’ ουχί ευρήματα ώρισμένου εί
δους προϊόντων. Ή  τελική  έπεξεργασία 
τή ; ύλης, ή λύσις τού τιθεμένου ζητή 
ματος άπόκειτα ι ε ί ;  το ύ ; περί τήν γλωσ
σολογίαν ειδικού; άνδρας, ε ί ;  ών τήν κρί- 
σιν ύποβάλλεται τό ήμέτερον έργον». 
Ούτω τιθεμένου'ύφ’ ήμών τού ζητήματος 
εί; δ ,τ ι! άφορφ τό ήμέτερον μέρο; τή ; 
έργασία; περί τή ν έρευναν τών φθογγι
κών, νόμων, τό μόνον, δπερ δύναται νά 
παρατηρήσγ ήμΐν ό κ. Χ ατζιδάκη ; εί
ναι δτι δέν έποιήσαμεν καλώ ; μή προ- 
τάξαντε; τόν κατάλογον τών καθαρώ; 
Ε λληνικών Καπχαδοκικών λέξεων ή κάλ- 
λιον μή έκδόντες κατάλογον γενικών ά- 
πασών όμού τώ ν ήμΐν γνωστών λέξεων 
τή ; έν Καππαδοκία λαλουμένη; ελληνι
κή; διαλέκτου, άλλά  χωρίσαντες, κατά 
τό ήμΐν δοκούν, δσα; λέξεις έθεωρούμεν 
ώ ; προελληνικά; Κ αππαδοκικά; άπό τών 
καθαρώ; Ε λληνικώ ν. Τό τοιούτον έγέ
νετο ά πλώ ; ΐνα  δοθή μείζων άπλότης 
καί είδ ικότη; ε ί ;  τό ήμέτερον ζήτημα, 
δπερ ήν έξ αρχή; ή έρευνα καί ή κατά 
τό δυνατόν έξιχνίασ ι; τώ ν έν τ α ΐ ;  Καπ- 
παδοκικαΐ; Έ λληνικα ϊ; δ ιάλεκτο ι; σω- 
ζομένων ίσως προελληνικών μνημείων. 
Ά λ λ ω ; τε  οί γενικοί περί φθογγολογία; 
κανόνες, οΰ; προετάξαμεν έν τή  Γραμ- 
μοτική είσί συμπεράσματα μακρά; περί 
τού; φθογγικού; νόμου; έρεύνη;.

Ό  η ,  Χ ατζιδάκη ; ευρίσκει άπαρέσκον 
έαυτ^ οτι ήμεΐ; άκολουθούντε; τή  μεθό- 
δ(ρ τών παλαιοτέρων γλωσσολόγων παρα- 
βάλλομεν τ ά ;  έλλ. Κ αππαδοκικά; λέξεις 
πρό; βίζα; ούχί πρό; δλα ; λέξεις. Ε ίναι 
άληθέ; δτι ένίοτε Ιν τή  παραβολή των 
λέξεων πόιούμεθα λόγον περί ριζών,, ά λλ ’ 
ούδαμοϋ παραθέτομεν ρ ίζα; ή γραμμα
τικά κατασκευάσματα, ένόσω τα ύτα  διά

λέξεων καί έν λέξεσι δέν λαμβάνουσιν ύ- 
παρξιν. Τ ί; δέν έννοεΐ δτι ή οΰσία είναι 
ή λέξις , ή δέ ρίζα είνα ι άπλή τ ι ;  ά - 
φαίρεσις, άπλή ΰπόθίσ ι; ; ’Ακριβώς δέ έν 
τή  ήμετέρα έργασία πλέον ή έν οίαδή- 
ποτε ά λλγ  ή πρό; ολα ; λέξεις παραβολή 
είναι φυσική καί οίκοθεν έπιβαλλομένη. 
Δ ιότι πρόκειται, ώ ; έπ ί τό πλεϊστον, 
ουχί περί τύπων λέξεων παραγώγων, 
άλλά  περί ονομάτων δλω ; πρωτοτύπων 
« ι ;  τά  πρώτα αισθητά καί καταληπτά  
τ φ  άνθρώπω άντικείμενα τού φυσικού 
καί ηθικού κόσμου άναγομένων καί έν- 
τεύθεν άμεσωτέρων καί εΰληπτοτέρων έν 
συγγενέσι πρό; ά λλή λα ; γλώσσα; προδι- 
δοντων ή δσον τούτο γ ίνετα ι έν τύπο ι; 
παραγωγοί; ή έν δημοσίαι; τροπικαΐς. 
Ε ίναι γνωστόν δτι καί έκεΐ, ένθα ή γλωσ- 
σολογική έργασία όρμάται άπό ύλη ; δε
δομένης, άπό γλώσσης ύπαρχούση; καί 
ατομικότητα έχούση; οί περί φθόγγολο- 
γ ία ; δι’ έξευρέσεω; φθογγικών νόμων 
κανόνες ούχί σπανίω ; είσίν έπ ισφαλεΐ; 
καί ούδέποτε άπολύτω ; έπ ιτυχεΐς. Προ— 
κειμένου δέ ούχί νά έ ξετα σ θή τ ι; γλώσσα 
ύπό έποψιν γλωσσολογικήν, άλλά  νά εύ- 
ρεθώσιν ίχνη ύποτιθεμένη; έτέρα; μή 
πλέον ζώση; (καί τούτο άκριβώ; τό ή
μέτερον εργον) ή έργασία μόνον έν τή 
πρακτικότητι καί διά τού ύλικού τών 
γνωσεων πλούτου γινομένη είνα ι γόνι
μος. Ουχί μέθοδοι γλωσσολογικαί ούτε 

αναλογιών νόμου κύρος λαμβάνοντε;
περί φθόγγων κανόνες (καίτο ι καί τα ύτα  
χρήσιμα), ά λλ ’ έξέτασ ι; καί γνώ σ ι; ώ ; 
δυνατόν πλε ίσ τη .το ύ  ύλικού τ ή ; έξετα- 
ζομένη; γλώσσης, ακριβή; δσον ένεστι·

Ϊνώσι; τ ή ; ιστορία; τού τόπου κα ί τών 
ιαφόρων γλωσσών τών οίκησάντων αυ

τόν διαφόρων λαών είναι τό κύριον ά- 
παιτούμενον έν τοιαύτν) έρνασία. Τ ί δύ- 
νατα ι νά κατορθώση τ ι ;  έν τή  έρεύν-ρ 
τών Καππαδοκικών διαλέκτων έφωδια- 
σμένοι διά τ ή ; γνώσεω; τ ή ; άρίστης περί 
γλωσσολογικά; έρευνα; μεθόδου, άλλά 
μη γινώσκων δσον Ινεστιν άκριβώ; τήν 
ιστορίαν τ ή ; Κ αππαδοκίαςκαί τ ά ;  γλώσ
σα ; τών οίκησάντων τήν χώραν κατά  
διαφόρου; έποχά; λαών, έκείνων δηλονότι 
τών λαών, ο ίτ ινε ; έγκατεστάθησαν έν 
Καππαδοκία μετά τόν έξελληνισμόν τού 
Καππαδοκικοϋ έθνους, ήτο ι τών ‘Αρμε
νίων, Περσών καί Τούρκων; Ή  μέθοδο; 
ή διά τ ή ; έξευρέσεω; τών φθογγικών νό
μων επιχειρούσα τήν έρευναν καί έξέτα- 
σιν τ ή ; Ε λλη ν ική ; Καππαδοκική; δ ια
λέκτου πόσα; λέξεις άρά γε ’Αρμενική; ή 
Περσική; ή Τουρκική; έ τ ι ρίζη; οέν ήθελε 
θεωρήσει διά τ ινο ; τεχνητού συνδυασμού 
Ε λληνικά ;, όταν μόνον άπό τα ύ τη ; όρ- 
μώμενο; ήρεύνα τό ύλικδν ή τόν θησαυ
ρόν τόν γλωσσολογικόν τ ή ; διαλέκτου 
τα ύ τη ;, κα ί μόνον ένθα ή μέθοδο; αύτη 
δέν ήθελεν έχ ιτύχει, Ινταύθα μόνον ήθε- 
λεν ύποθέσει οτι αυτη ή έκείνη ή λ έξ ι; 
πρέπει νά ύποτεθώσι προελληνικαί ή μή 
έλληνικα ί; Ό  έξετάζων π . χ . έν τή  Γερ
μανική τό Ιτυμον τώ ν  ονομάτων S ck ü s- 
s e l,  Kempten, Boehmen διά τής με
θόδου τής έξευρέσεω; τώ ν φθογγικών νό- .

μων πόσα δέν δύνατα ι έν αύτή  τή  γερ
μανική έτοιμα νά προτέίνν) συ.νοί.δοντα 
πρό; το ύ ; νόμου; τούτου ; κα ί.ούτως ε ί; 
πλημμελέστατα νά καταντήσή - συμπερά
σματα , αν Ικ τώ ν προτέρων, χωρίς νά 
βασανίζητα ι διά φθογγικών νόμων κ « ί 
κανόνων, δέν άναγάγή τα ύτα  ε ί;  τό  λα τ . 
c a t i l l u s , κα ί τά  Κ ελτικά C a m p id n n u m  
καί B a joh en em  ;  .’Εν τοιαύττι περιστά- 
σει οί φθογγικοί νόμοι είσί τό τελευ- 
τα ΐον μέρος τ ή ; έξετάσεως. "Αλλως τε 
οί φθογγικοί νόμοι, οί όποιοι δύνανται 
νά  όρισθώσΓ κατά  τό μάλλον ή ήττον 
άκριβώ; έν τ ιν ι περιόδιρ (τή  κλασσική 
ιδιαιτέρως) τ ή ; ά ναπτύξεω ; γλώσσης τ ι-  
νός, έγκαταλείπουσι τόν ερευνητήν έν 
άλλή, μάλιστα δέ έν τή  περιόδιρ τή ; 
παραφθοράς, δπότε έκαστη σχεδόν λ έξ ι; 
ακολουθεί ίδιον κανόνα καί τρόπον σχη
ματισμού ή μάλλον παραφθορά;· τ ιν έ ; 
δέ τώ ν τοιούτων λέξεων έχουσιν δλόκλη- 
ρον ιδ ίαν ιστορίαν; Οδτώ λ . χ .  τό γα λ 
λικόν eau. παρήχθη ή μάλλον 'παρεμορ- 
φώθη 4κ τού λατινικού α ς ι ια ,ά φ ο ν  ή λα
τ ιν ική  αύτη λ έ ξ ι; ύπέστη ύπέρ τ ά ;  δώ
δεκα μεταμορφώσεις, δ ί  ούδενό; φθογγι
κού νόμου καθοριζομένας, ώ ; .καί ή λ.
dommage=^-/i(i.ía (έκ τού dominus, 
dom inari ούχί έκ τού domnum) εχου- 
σα δλόκληρον ιστορίαν.Ούτω καί τό λα τ . 
a v is  έγένετο έν τή: γαλλ ική  o is ea u  κατά 
τρόπον τοιούτον, οίον ε ί ;  μάτην ήθελε 
τ ι ;  διορίσει δι’ έξευρέσεω; νόμων φθογ
γ ικών, καθ’ ού; α ί λα τιν ικα ί λέξεις ε ί; 
το υ ; νύν γαλλολατιν ικού ; αύτών τύπο υ ; 
Καί έν τή  ’Αρμένική γλώσση ύπάρχουσιν 
ούκ όλέγαι λ έξε ι; έκ τ ή ; . ‘Ελληνικής ή 
έκ τή ; λ'ατινίκής' Λάρειλήμμέναι, τ ά ;  ·ό
πο ια ; δ ι ’ εξευρέσεων φθογγικών νόμων έν 
αυτή  ταύτη. τή  ’Αρμένική γλώσση εύκό- 
λ ω ; κα ί πιθανώς ήθελε τ ι ;  έρμηνεύσει, 
κα ίτο ι α ί λέξεις αύτα ι είσίν δλω ; ξέναι.

("Επιιαι συνέ ι̂ιο)

ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΗ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΙΣ

’Εκ τώ ν έξωτερικών φιλολογικών ειδή
σεων ά ξ ια ; αναγραφή; εύρίσκομεν τά ; 
έξής, άναβάλλοντε; τά  έγχώρια διά τό 
προσεχές φύλλον.

—  Ό  γνω στό ; t v a u r t id q z ce  δημοσιο- 
λόγο ; Aa6eAa.l συνεχίζων έν τή  « ’Επι
θεωρήσει τώ ν δύο Κόσμων» τά  περί τή ; 
χερσονήσου τού Αίμου, πολυθρύλητα άρ- 
θρα, γράφει νύν περί ’Α νατολική; Ρωμυ
λ ία ς , Μακεδονίας κα ί Κωνσταντινουπό
λεως. Τά ψεύδη καί α ί στρεβλώσει; τής 
άληθεία ; είνα ι τοσαύτα ώστε, ούδεναμέν 
πείθοντα περί τών λεγομένων, πείθουσιν 
έξ έτέρου πά ντα ; δτι όντως μεγάλα συμ
φέροντα κατέστησαν τήν συγγραφικήν τέ
χνην ε ί ;  τοιούτον βαθμόν δούλην!

—  Έδημοσιεύθησαν έσχάτω ; περιγρα- ’ 
φαί τ ή ; Έ λλάδο; κα ί ’ Ι τα λ ία ; μ ετ’ ε ί-  
κονογραφιών ύπό τόν τ ίτλο ν : I ta ly  from
th e  Alpsto Mount Etna (ή ’Ιταλ ία  έκ
τώ ν "Αλπεων μέχρι τού όρόυ; τ ή ; Α ίτ -
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-ντης) [Λετά 104 εικονογραφιών, ών « i  
πλεϊστα ι ε ίνα ι αναδημοσιεύσεις παλαιο- 
•τέρων εικόνων. ; ¿ .

—  Έξεδόθη έν Παριοίοΐζ πραγματεία 
τού κ. F r a r y  υπό την' επιγραφήν « L a  
questio n  d u  la t in » .  Τό βιβλίου τοοτο 
περιέχει θεωρία« λ ία ν ριζοσπαστικά; περί 
τής έν Ρ&λλία. έκπαιδεύσεως. Προτείνε- 
τα ι Βέ ή κατάργησις τ ι ς  Ε λλη ν ικ ές  καί 
Λ α τιν ικο ί γλ'ώσσης κα ί ή άντ ικατάστα - 
σ ίςτω νδ ίά  ιςήςΆ γγλικής κα ί Γερμανικής.

—  ’&» τοΐς χωρίοις Πόσεριτζ καί 
Γκροσγέρερ'ιτζ τής . Σιλεσίας έγένοντο 
οπουΒαϊαι άρχκιολογικαί ανακαλύψεις. 
Έ ν διαστήματι ένός έτους άνευρέθησαν 4ν 
ένί τεφροκομέίψ, έκτάσεως 30 μόνον τε
τραγωνικών ποδών 100 τεφροδόχοι κάλ- 
π « ι .  Ό  Βε Βρεσλαυός αρχαιολόγος L eh -  
m a iin , .όστι; έσχάτως. έπεχείρηβεν έκεϊ 
¿να.σκαφάς, νομίζει, ότι πολλα ί κάλπαι 
καλύπτοντα ι ακόμη έκεϊ. Ό  αυτός δ’ έν- 
τός μ ιά ; έβδομάδος έζεκάλυψε τριάκοντα 
κάλχας, έν οίς αγγεία  δ ίωτα, τρ ίωτα 
καί τετράωτα, μίαν δίωτον. πυξίδα , δα
κτυλίους, όρείχαλκίνας καρφίδας, τεμά
χ ια  βραχιολιού καί μίαν άλυσιν έξ Ιρυ- 
θρών, κυανών καί χάλκινων μαργαριτών.
, —  .Ή  Α σ ια τ ική  Ε τα ιρεία  τή ς Βεγ

γάλης έδημοσίευσεν έν ;ΐδιαιτέρω τόμιρ 
άνάλυσιν τών Ιρευ.νών καί δημοσιεύσεων 
αύ.τής από του 1784 μέχρι του 1883. 
« A s ia t ic  .Society , of É e n g a l. C en te
n a r y  R e v ie w  o f th e . resea rch es of 
t h e ·. s o c ie t y . . C a lc u t ta  » . Ή  εταιρεία 
«δ'τηί .συνεστήθη .την 15. Ίανουαρίαυ 
1·784"καί ,'Ικτοτε.'έξακολουθεί «δ ια λ ε ί-  
πτιοδτ: έργάζομέν.η υπέρ τής έπιστήμης. 
Τρ βίβλίον τούτο συνεγράφη υπό του
Ra|6ft4»e¿a¿a'·. A . - F .  .R .
H oen le καί τού B ab v ô  P . N . R o sé ,
είναι δέ τρόπον τ ινά  άνακεφοελαίωσι; 
τών έργασιών τή ς έταιρείας άπό τή ς συ- 

• στάσεως αυτής καί δ ιαιρεϊται εις τρία 
μέρη, ών τό πρώτον περιέχει συνοπτικήν 
τ ινα  ιστορίαν τής έταιρείας άπό τού 
1784 μέχρι τού 1883 , τό δεύτερον σύν- 
οψιν τώ ν δημοσιευμάτων αυτής κα ί τό 
τρίτον περίληψιν τών έρευνών της έν τή  
ιστορώ, άρχαιολογίιρ, φιλολογία κτλ . 
Μή έπ ιτρέποντος. τού χώρου, όπως διά 
μακρών έκθέσωμεν άνάλυσιν τώ ν έρ
γω ν, άρκούμεθα σημειούμενοι ό τ ι δαπάνγ 
α υτή ς έκτίσθησαν λαμπραϊ οίνιίαι διά 
τ ο ύ ς . σκαπανείς τής έπισ.τήμης, ότι ΐ -  
δρυσε'μο’υ.σεϊον καί βιβλιοθήκην, κατήρ- 
τ ισε συλλογήν νομισμάτων κα ί εικόνων, 
¿δημοσίευσε δέ 354 τόμους, ών 21 πραγ
ματεύοντα ι .περί Α σ ιατικώ ν έρευνών, 
187 δέ.είνα ι.Α νατολικά  έργα παντοειδή.

—  Έν./τφ δρει. T .estaccio . τή ς 'Ρώ
μης άνεκαλύφθη τάφος τής εποχής τής 
ρωμαϊκής δημοκρατίας . άνήκων. εις τόν 
Σουλπίκιον.Γάλοαν., .πρόγονον .τού ομω
νύμου αύτοκράτορος.Ή .άνακάλυψις αύτη 
έξηγεΐ τό όνομαh o rre a  g a lb ía n a  δοθέν 
εις τ-άς. ,άποθήκας, α ίτινες φκαδομήθη- 
σάν ίν  έκεινγ τ.ή τοποθεσία, ϊνα  γνωσθ^ 
οτι ό χώρος ¿κείνος άνήκεν' ε ις  τη ν οι
κογένειαν τού αΰτ.οκράτορο ς Γάλβα.

Α Ι 1 Α Ν Τ Η Σ Ε Ι Σ  Α Ν Ε Τ  E P 1 Í T H S E Ü N
ελληνικο ί μ,^νες. Καθ' 

&ς μέχρι τούδε έλάβομεν πληροφορίας, έν 
Ά ρ γει καί έν ΆΘήναις, ίδ ια  ονόματα 
ειχον οί μήνες :

’Α πρίλιο ; — Ά ϊγ ΐ 'υ ρ γ ίτ η ;
’ Ιούνιος =  Θεριστής 
ΙΙούλιος =■= Α λω νάρης 
Σ επτεμβριος=  Τρυγητής 
’Οκτώβριος — Ά ϊδημητρ ίτης

Ε πίσης καί έν τα ΐς έξοχαϊς Κερκύρας, 
μετά τίνος μόνον διαφοράς περί τόν σχη
ματισμόν τής λέξεως·

’Ιούνιος =  Θερτής 
Σεπτέμβριος «  Τρύγος

Έ κ Κρήτης άνεκοινώθησμν ήμϊν αί 
έξής διαφοραί-
’ Ιούνιος =  Θεριστής άλλά καί Πρωτογούλης 
’ Ιούλιος = 'Α λω νάρης άλλά καί Αευτερογούλης 
Νοεμβριος=! Σποράρης.

Έ ξ Οίνόης όμως τών Πόντου ίκανάς 
έχομεν προσθήκας-

’Ιανουάριος — Καλαντάρης 
Φεβρουάριος =  Κουτσούκης 
Ιούνιος == Κερασινός 
’Ιούλιος «  Λ ουτρίπης 
Αύγουστος — Τρυγομηνάς 
Σεπτέμβριος — Σταυρίτης 
’Οκτώβριος =  ‘Α ϊδημητρίτης 
Δεκέμβριος =  Χριστογεννδς.

Ταύτα έπί τού παρόντος.

'Έ ν  τέρας το ΰ ΙΟ .υ  αέώνος-—
Γεννώνται καί σήμερον τέρατα; Ά γνο - 

ούμεν τό  βέβαιον ε ίνα ι, ότι Ó Babin 
ειδε τοιούτον έν ΆΘήναις, ώςέξής δέ γρά
φει περί αυτού έν τ φ  συγγράμματί του
«Relation de l’é ta t presentóle le  v ille  
d’ Athènes».

• * Έ ν  έτε ι 166 & ίίατ’ '.Οκτώβριον-μήνα 
μία όθωμανίς έγέννησεν έν τή ' Άκροπό- 
λει τών ’Αθηνών τέρας άπαίσιον. Μόλις 
έγεννήθη ήρξατο νά πηδά καί νά βαδίζνι, 
νά κραυγάζη καί νά ύλακτή ώς κύων. 
Ειχεν ώτα λαγωού κα ί ευθυτενή, ή δψις 
του ώμοίαζε πρός λέοντα, οί οφθαλμοί 
του ¿σπινθηροβολούν, δύο μεγάλοι όδόν- 
τες προεϊ^ον τού στόματός τού, οί πό- 
δες του ησαν παιδικοί καί οί δάκτυλοί 
του ώμοίαζον πρός όνυχας γυπαετού- 
τέλος τό γένος του ήτο δυσδιάκριτου. »

Τά συγχαρητήριά μας πρός τούς ευτυ
χείς γονείς του ! . . .

Καί έτερο; μαργαρίτης θεατρικού προ
γράμματος, έκ Θεσσαλονίκης.

«Η ΚΟΡΗ ΤΟΓ ΜΗΛΩΝΑΣ
ΜΕΡΟΣ Β ' Ή  'Ά σμ α  τής Β'.πράξεις 

τής όθωμανικής παράστασις 
ΛΕΠΛΕΜΠΙΆΖΗ. ΧΟΡΧΟΡ; Α Γ Α . 

Τμνομένη από.την'δέσποσίνης ΚΟΑΡΙΚ. 
ΜΕΡΟΣ ϊ 1'" Εις 1 πράξιν τη ν Κωμωδίαν 

ΰχό τςύ.'.τίτλον .
Ο ΑΝΘΡΩΠΟΝ Δ6Ν ΕΙΝΑΙ Ε Ν Τ Μ Η Σ .» .

d ex a r e é ç .  Αύτό ονομάζεται «ά ιρμάτα-ος·  
ά ο ρ τή ρ » .Λ .Λ οιπόν πώς ovo-' 
μ ά ζ ε τ α ι ; .  

ΣτμαΐίώΓης.Άερματοτύρι ! I...

Π Ν Ε Ϊ Η Α Τ Ι Κ Α !  klMMl
26 . Α ϊν ιγρα .

Κ αί ε ις τήν Τή»ον μ’άπαντάς χαί ε ις τήν 'Ρ ω μ υ-
[λ ίαν

Κ αί ε ις τή ν  Πελοπόννησον καί ε ις  τήν Θεσσαλίαν. 
Έ κ  Σ. ΠΑΓΩΝΗΣ

27 . ΣνΛΛα,βόγριφος.
Τρέόε γ>ά ν έ  με ’βρής 

Εις τάς αρχαίας πόλεις τή ς Πελοπόννησου. . 
Τήν πρώτη  συλλαβήμου- ά νβ μ ω ςμ ’ αφαιρής, 
Τετράποδου 9ά γε ίνω  νά κατοικώ μαζί σου.

2 8 .' Α ΐη γ μ α  όημώόες.
Πράσινος κάμπος,, κόκκινα σ * ί* ί« .·  
Μαύροι άράπιδες κάθοντα ί μ έσ α .', ’ ._

29 . Π ρόβλημα.
’ Εντός σάκκου. εύρίσκονται νομίσματα χρυ

σά καί αργυρά άξίας Sp. 2360 καί βάρους 2375 
γραμ. Πόσων δραχμών ποσδν εινε ε ί ;  χρυσδν 
καί πόσων εις άργυρον ;

30 . Μ νθο.ίογ ιχ)) ¿ρώ ΐη σ ις ’.
Πο7α όντα μετεμόρφωσεν ή Δήμητρα ε ις  πτηνά 

κα ί δ ίατί ;
3 1 . Κ ρνπ ΐογρα ,φα ίά ........·.

.(Ν’ άναγνωσθή ή διά μεταβέσεώςύρ^σιχείων
σχηματισβεΤσα φράσις).

Ο σειειατσρ χρσννεωάέήί'ί^ ί^νγρίιάα.

32 . Ά πρόοπ τρ τ .
Μ’εύρίσκεις ε ις πάσαν στιγμήν, κα6’ ήμέραν, 

κατά μήνα, άλλ’ ούχ ί κα ί κατ’ έτος.
T E I P B S I i S

Εις τόν πρώτον εκ  τώ ν συνδρομητών ήμών 
λύτην τώ ν πλεί.στων προσφέρεται «Ή Κ υψ έλ η »  
τό ώραϊον ήμερολόγιον τής Σύρου.

,% ^ .ν : - Α ΐΈ Ε Ι 2 , .  -

ΤΩΝ ΠΝΕΤΜΑΤΙΚ-Ωΐί ΑΣΚΗΣΕΩΝ ΤΟΤ ΑΡ. 99.
18. Πόρος.— 19. Μ νήμα, νήμα. —20. Τό κ ε 

ράσι.— 21. Έ κ  τώ ν νοσωδών αναθυμιάσεων τής 
παρά την ομώνυμον πόλιν τή ς. Σ ικελίας λίμνης. 
— 22. Έ κ  τού Λ ίχα, υπηρέτου τοΰ'Ηραχλέους, 
όστις έσφενδόνησεν αύτόν εις τήν μεταξύ Εύ
βοιας καί Σ τερείς θάλασσαν, όταν τ φ  έφερε 
τόν δηλητηριασμένον χ ιτώ να  παρά τή ς Δηΐα- 
νείρας.— 23.
"Ομως θ’ άρθήμλά ’ ήμερα πού ή πατρ ίς,μ εγάλη . 
Τή γλώσσα, τή  μεγάλη θά βρήμέσ’ ’ ς τή ν  καοδ>ά 
Κ αί 6έ νά έχουν τα ίρ ι τού ΧΛέφτ’οίστίχοΐ'.πάλε 

Κ.’ οί Πίνδαρόι πάιδ»άΙ
( ί*  τοδ έπιλέγου τών «Τραγουδιδν τ ι ς  πατρίΐος μου» 

του κ. Κωστνί Ιίαλκμά). *
24.

του κ. 
Ή  Σούπα

ΛΥΤΑΙ

Τών πλείστω ν αί δεσποινίδες Β ίττα  (βραβευ- 
θείσα) Πυθωνίκη, Δανάη “Αχοβα, Βέρθα καί οί
ατρόμητοι Μυρμίδών (Κ . Π. AJ. χα» F . Δ. Σε ·
βαστόπουλος.

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ :
κ. Δ. Κ . Δ. Δημητσάναν. κ. Ί .  Δ. Τσ. Κα- 

σταναίαν (Κ αλαμπάκας), κ . Ί .  Σ. ’Αργοστό- 
λιον. Έ λήφθησαν σάς εύχαριστοΰμεν. κ. Μ. 
Φ. Παρισίους τά  αποσταλέντα ελήφ'θήσαν, αχ( 
εύχάρίστοϋμεν. Άναμένομεν.,τά εν τ ή  επιστολή 
σας ύποσχεθέντα. Ί .  Π ;-Τ ραπίζοϋντα . Μ·λή- 
φθησαν καί έδοθησαν, κ. Γ . Ί , 'Κ , .  Χ ανία . Ά * 
ναμί.νομεν τά-έν τή  επιστολή.σας) σήμειούάεν* 
ευχαρίστως. Α. Δ. Κ . Λ εχ . •’Έ λήφθησαν.
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